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9452-е заседание
Среда, 25 октября 2023 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н Виейра . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     (Бразилия)

Члены: Албания . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н Спассе
Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Гэн Шуан
Эквадор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Перес Лус
Франция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-жа Бродхерст Эстиваль
Габон. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                          г-н Онанга Ндиай
Гана. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                           г-жа Оппонг-Нтири
Япония . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-жа Сино
Мальта . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-жа Фрейзьер
Мозамбик. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      г-н Афонсу
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           г-жа Заболоцкая
Швейцария. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     г-н Хаури
Объединенные Арабские Эмираты . . . . . . . . . . . . . . . .                 г-жа аль-Кааби
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              дама Барбара Вудворд
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                    г-жа Томас-Гринфилд

Повестка дня
Женщины и мир и безопасность

Участие женщин в процессах обеспечения международного мира и 
безопасности: от теории к практике

Доклад Генерального секретаря о женщинах и мире и безопасности (S/2023/725)

Письмо Временного поверенного в делах Постоянного представительства 
Бразилии при Организации Объединенных Наций от 3 октября 2023 года на 
имя Генерального секретаря (S/2023/733)

*	 Перевыпущено по техническим причинам 15 ноября 2023 года
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Заседание открывается в 10 ч 10 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Женщины и мир и безопасность

Участие женщин в процессах обеспечения 
международного мира и безопасности: от 
теории к практике

Доклад Генерального секретаря о 
женщинах и мире и безопасности 
(S/2023/725)

Письмо Временного поверенного в делах 
Постоянного представительства Бразилии 
при Организации Объединенных Наций от 
3 октября 2023 года на имя Генерального 
секретаря (S/2023/733)

Председатель (говорит по-английски): Пре-
жде всего я хотел бы искренне приветствовать Ге-
нерального секретаря, министров и других высо-
копоставленных представителей. Их участие в се-
годняшнем заседании свидетельствует о важности 
обсуждаемого Советом вопроса.

На основании правила 37 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
заседании представителей Алжира, Андорры, Ан-
голы, Аргентины, Австралии, Австрии, Азербайд-
жана, Бангладеш, Бельгии, Многонационального 
Государства Боливия, Камбоджи, Канады, Чили, 
Колумбии, Коста-Рики, Хорватии, Кипра, Чехии, 
Демократической Республики Конго, Дании, Доми-
никанской Республики, Египта, Сальвадора, Эсто-
нии, Грузии, Германии, Греции, Гватемалы, Гайа-
ны, Индии, Индонезии, Ирака, Ирландии, Израиля, 
Италии, Казахстана, Кении, Латвии, Лихтенштей-
на, Литвы, Люксембурга, Малайзии, Мексики, 
Монголии, Марокко, Мьянмы, Намибии, Королев-
ства Нидерландов, Пакистана, Панамы, Перу, Фи-
липпин, Польши, Португалии, Катара, Республи-
ки Корея, Республики Молдова, Румынии, Сент-
Винсента и Гренадин, Сьерра-Леоне, Словакии, 
Словении, Южной Африки, Испании, Таиланда, 
Тонги, Туниса, Турции, Туркменистана, Украины, 
Уругвая, Боливарианской Республики Венесуэла, 
Вьетнама и Йемена.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 

этом заседании следующих докладчиков: Директо-
ра-исполнителя Структуры «ООН-женщины» г-жу 
Симу Сами Бахус, Председателя Международно-
го комитета Красного Креста г-жу Мирьяну Шпо-
лярич-Эггер, Генерального директора Института 
Риу-Бранку и представителя Бразилии в качестве 
посредника за столом для мирного диалога между 
правительством Республики Колумбия и Армией 
национального освобождения г-жу Гливанью Ма-
рию ди Оливейру и Регионального директора Стра-
тегической инициативы в интересах женщин стран 
Африканского Рога г-жу Халу аль-Кариб.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я также приглашаю принять 
участие в этом заседании следующих докладчиков: 
посла Европейского союза по гендерным вопро-
сам и вопросам многообразия Ее Превосходитель-
ство г-жу Стеллу Роннер-Грубачич и заместителя 
Постоянного наблюдателя от Лиги арабских госу-
дарств Ее Превосходительство г-жу Насрию Элар-
джу Флитти.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я хотел бы обратить внимание членов Совета 
на документ S/2023/725, в котором содержится до-
клад Генерального секретаря о женщинах и мире 
и безопасности, и документ S/2023/733, в котором 
содержится текст письма Временного поверенного 
в делах Постоянного представительства Бразилии 
при Организации Объединенных Наций от 3 октя-
бря 2023 года на имя Генерального секретаря, пре-
провождающего концептуальный документ по рас-
сматриваемому пункту повестки дня.

Сейчас я предоставляю слово Генеральному 
секретарю Его Превосходительству г-ну Антониу 
Гутерришу. 

Генеральный секретарь (говорит по-
португальски; текст выступления на английском 
языке предоставлен Секретариатом): Благодарю 
Вас, г-н Председатель, за направленное мне пригла-
шение выступить в Совете по этому крайне важно-
му вопросу и за напоминание о ключевом вкладе 
Берты Лутц в разработку Устава Организации Объ-
единенных Наций и в защиту прав женщин.

(говорит по-французски)

Многие участники сегодняшнего заседания, 
вероятно, уже посетили выставку, развернутую у 
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здания Организации Объединенных Наций. Они 
увидели фотографии женщин, олицетворяющих 
повестку дня, которую мы сегодня обсуждаем — 
женщин, которые борются с несправедливостью, 
занимаются построением мира и занимают свое за-
конное место за столом переговоров. Эта выставка 
организована с целью запечатлеть огромный вклад 
женщин в обеспечение мира и безопасности во всем 
мире и служит подтверждением важности руково-
дящей роли женщин.

Мир должен запомнить их пример и вдох-
новиться им, поскольку сегодня мы находимся на 
краю пропасти. Бушуют конфликты. Растет на-
пряженность, происходят перевороты и идет на-
растание авторитарных тенденций. Растет ядерная 
угроза, климатический хаос приводит к обостре-
нию проблем в области безопасности, а недоверие 
подрывает глобальную политику и ослабляет нашу 
способность принимать меры реагирования. Циф-
ры, подтверждающие тяжелую ситуацию, в кото-
рой оказался наш мир, говорят сами за себя. Воен-
ные расходы, а также масштабы перемещения насе-
ления из-за насилия, конфликтов и преследования 
достигают рекордного уровня, и с боевыми дей-
ствиями в своих странах сталкивается на 50 про-
центов больше женщин и девочек, чем в 2017 году. 
Женщины испытывают страдания там, где бушу-
ют войны. Права женщин и девочек находятся под 
угрозой там, где царят авторитаризм и отсутствие 
безопасности.

Мы видим это во всем мире. В Судане и Га-
ити женщины и девочки подвергаются жестокому 
обращению и террору в виде сексуального насилия. 
Лишение женщин основных прав в Афганистане 
ломает жизни людей и лишает их возможности по-
лучить жизненно необходимую помощь. На Украи-
не женщины и девочки, спасающиеся от вторжения 
России, подвергаются риску стать жертвами тор-
говцев людьми и злоумышленников. На Ближнем 
Востоке женщины и девочки в несоизмеримо боль-
шей степени подвергаются насилию и вынужденно-
му перемещению и становятся жертвами кровопро-
литных столкновений. Женщины и девочки — одни 
из многочисленных жертв жестоких злодеяний 
ХАМАС; кроме того, женщины и дети составляют 
более половины жертв непрекращающихся бомбар-
дировок в Газе. Десятки тысяч беременных женщин 
испытывают серьезные трудности с доступом к ос-
новным медицинским услугам. 

(говорит по-английски)

На этом мрачном фоне усилия по обеспече-
нию полноценного и конструктивного участия жен-
щин в обеспечении мира и безопасности имеют как 
никогда первостепенное значение. Спустя 23 года 
после принятия Советом резолюции 1325 (2000) 
участие женщин должно обеспечиваться по умол-
чанию, а не являться второстепенным вопросом, 
однако этого не происходит. Женщины возглавля-
ют усилия по обеспечению мира, справедливости 
и прав человека во всем мире. Однако в условиях 
роста военных расходов слишком многие женские 
организации испытывают трудности с финансиро-
ванием своей важнейшей деятельности. Слишком 
много виновных в совершении сексуального наси-
лия остаются на свободе, а слишком много мирных 
процессов не предусматривают участия женщин. 
Из 18 мирных соглашений, достигнутых в прошлом 
году, только одно было подписано или засвидетель-
ствовано представителем женской группы или ор-
ганизации. Несмотря на все наши усилия, на долю 
женщин приходится лишь 16 процентов переговор-
щиков или делегатов в мирных процессах, которы-
ми Организация Объединенных Наций руководит 
самостоятельно или совместно с кем-либо.

Мы живем в мире, где преобладают мужчины 
и царит культура мужского доминирования. Мно-
говековой патриархат является серьезным препят-
ствием на пути к достижению гендерного равенства 
и, в свою очередь, формированию культуры мира. 
Во всем мире права женщин — как и люди, которые 
их отстаивают — подвергаются нападкам. По мень-
шей мере семь женщин, выступивших в Совете в 
прошлом году, сообщили о том, что столкнулись 
с репрессиями в свой адрес в этой связи. Насилие 
в отношении женщин — как в реальном мире, так 
и в виртуальном — царит повсюду и является се-
рьезным препятствием и сдерживающим фактором 
для участия в гражданской и политической жиз-
ни. При нынешних темпах прогресса пройдет еще 
почти полвека, прежде чем женщины будут спра-
ведливо представлены в национальных парламен-
тах. Эту проблему необходимо решить не для того, 
чтобы сделать одолжение женщинам. Это вопрос 
прав, справедливости и прагматизма. Поддержка 
женщин пойдет на благо всего мира. Мы знаем, что 
процессы, в которых участвуют женщины, ведут к 
установлению более прочного мира. Мы знаем, что 
члены парламентов, где женщины и мужчины пред-
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ставлены в равной степени, чаще увеличивают рас-
ходы на здравоохранение, образование и социаль-
ную защиту, а также прилагают усилия к снижению 
уровня коррупции.

Еще есть проблески надежды. В докладе это-
го года (S/2023/725) представлены примеры пере-
довой практики и достижений в части реализации 
повестки дня по вопросу о женщинах и мире и без-
опасности в разных уголках мира — от гендерного 
паритета на мирных переговорах в Колумбии до 
привлечения к ответственности лиц, виновных в 
сексуальном насилии в Ираке, Сирийской Арабской 
Республике и Центральноафриканской Республике.

Организация Объединенных Наций намерена 
сотрудничать со странами в целях достижения про-
гресса в вопросе о женщинах и мире и безопасно-
сти. Наша деятельность направлена на поддержку 
женщин, освещение их жизненно важной работы и 
предоставление им возможности быть услышанны-
ми. С момента своего создания в 2016 году Женский 
фонд мира и гуманитарной деятельности Организа-
ции Объединенных Наций оказал поддержку более 
чем тысяче местных женских организаций, и мы 
добились прогресса в обеспечении гендерного ба-
ланса в составе миротворческих миссий.

Но в целом, когда речь идет о женщинах, 
мире и безопасности, мир должен незамедлительно 
устранить разрыв между заявлениями и реальным 
положением дел.

Эти ежегодные прения регулярно собирают 
самый длинный в году список докладчиков, но кон-
кретный прогресс достигается медленно, наблюда-
ется стагнация или даже откат назад. Мы должны 
полностью реализовать повестку дня по вопросу о 
женщинах и мире и безопасности уже сейчас, по-
тому что женщинам надоело, что их не допускают 
к принятию решений, определяющих их жизнь, на-
доело, что их труд не признается, надоели угрозы и 
насилие, надоели невыполненные обещания.

Женщины требуют конкретных действий для 
достижения реальных успехов.

Во-первых, это означает принятие мер по 
обеспечению присутствия женщин на мирных пере-
говорах. Я призываю правительства, поддержива-
ющие посредничество в урегулировании конфлик-
тов, установить амбициозные цели по включению 
женщин в состав переговорных команд.

Во-вторых, это означает финансирование. 
Если мы хотим выступать на стороне женщин, 
стремящихся к переменам, если мы хотим поддер-
жать женщин, переживших конфликт, если мы хо-
тим устранить барьеры на пути к их участию, если 
мы хотим, чтобы женские организации добивались 
результатов, мы должны платить за это.

Тем не менее, по последним данным, финан-
сирование программ помощи в области гендерно-
го равенства в условиях конфликта сокращается. Я 
призываю страны, предоставляющие зарубежную 
помощь в целях развития, выделять 15 процентов 
средств на обеспечение гендерного равенства — 
15 процентов средств, выделяемых на посредни-
ческую деятельность, должны идти на поддержку 
участия женщин. Я также призываю страны, предо-
ставляющие зарубежную помощь в целях развития, 
выделять 1 процент средств — как минимум — на 
прямую помощь женским организациям, борющим-
ся за мир. К концу 2025 года Женский фонд мира 
и гуманитарной деятельности стремится привлечь 
300 млн долл. США в рамках своей кампании «Ин-
вестиции в женщин». Я призываю всех поддержать 
эти усилия.

В-третьих, нам необходимы конкретные 
меры по обеспечению полного, равноправного и 
значимого участия женщин на всех уровнях приня-
тия решений по вопросам мира и безопасности, а 
также на всех уровнях политической и гражданской 
жизни. Это означает, что необходимо добиваться 
справедливого представительства в национальных 
и местных органах власти, кабинетах министров и 
парламентах.

Я был премьер-министром и лидером поли-
тической партии. Я знаю, что квоты, цели и сти-
мулы работают. Нам необходимо надежное и все-
объемлющее законодательство, направленное на 
борьбу с насилием в отношении женщин — как в 
Интернете, так и в реальной жизни — и на то, что-
бы покончить с безнаказанностью преступников. И 
мы должны максимально использовать Саммит бу-
дущего в следующем году, чтобы добиться прогрес-
са в вопросе о женщинах и мире и безопасности. 
Этот Саммит даст возможность реформировать и 
активизировать многосторонний подход, чтобы он 
отвечал вызовам сегодняшнего дня. Пока идет под-
готовка, концептуальная записка «Новая повестка 
дня для мира» уже ставит лидерство и участие жен-
щин во главу угла при принятии решений. Я призы-
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ваю Совет внимательно изучить изложенные в ней 
предложения.

В мире, охваченном хаосом, тикают часы, 
приближая двадцать пятую годовщину принятия 
резолюции 1325 (2000). Четверть века — доста-
точный срок для того, чтобы добиться прогресса. 
Мы должны воплотить энергию, приверженность 
и сосредоточенность, проявленные в этом зале, в 
изменения на местах и деньги на столе — больше 
никаких промедлений, инертности и отсрочек. Уже 
сегодня мы должны поддерживать тех, кто вносит 
изменения в жизнь общества, чьи фотографии мы с 
гордостью выставляем у этого здания. Этого требу-
ет положение дел в мире. И женщины и девочки по 
праву ожидают никак не меньшего.

Председатель (говорит по-английски): Благо-
дарю Генерального секретаря за его выступление.

Слово предоставляется г-же Бахус.

Г-жа Бахус (говорит по-английски): Для меня 
большая честь представить Совету Безопасности 
ежегодный доклад Генерального секретаря о жен-
щинах и мире и безопасности (S/2023/725). Я пред-
ставляю его, с тревогой думая о том, какую цену 
платят женщины и девочки за вызывающее трево-
гу распространение конфликтов, постоянный рост 
военных бюджетов и усиление авторитаризма. Я 
представляю его, прекрасно понимая, что, в то 
время как человечество сталкивается с ужасами 
и жестокостью, женщины и девочки по-прежнему 
лишены возможности принимать решения, будь то 
вопросы войны и мира, будущего своих стран или 
даже своего собственного тела. И я представляю 
его, не теряя надежды и решимости, потому что 
глобальное движение за права женщин никогда не 
останавливается перед неудачами, потому что оно 
только обретает сторонников и смелость с каждым 
проявлением несправедливости, и потому что оно 
остается самой многочисленной и надежной груп-
пой в поддержку мира.

Мы проводим это заседание в то время, когда 
конфликты оказывают наиболее сильное влияние 
на женщин и девочек и когда становится макси-
мально очевидной цена, которую все мы платим, 
отвергая лидерство женщин, поскольку многие 
миллионы людей страдают от последствий войн, 
которые ведут мужчины.

Сейчас, когда мы проводим это заседание, на 
Ближнем Востоке наблюдается резкая эскалация 
насилия. На сегодняшний день в результате чудо-
вищных атак ХАМАС погибло более 1400 израиль-
тян, среди которых много женщин и детей, и около 
200 человек, среди которых много женщин, остают-
ся в заложниках.

Газа подвергается разрушительным непре-
кращающимся бомбардировкам, в результате ко-
торых погибло более 6000 человек, большинство 
из которых — 67 процентов — женщины и дети. 
По оценкам Структуры «ООН-женщины», на се-
годняшний день это привело к появлению более 
1100  новых домохозяйств, возглавляемых женщи-
нами, и вынудило более 690 000 женщин и девочек 
покинуть свои дома и столкнуться с более высоким 
риском насилия. Но позвольте мне внести ясность: 
любой акт насилия в отношении женщин и дево-
чек, включая сексуальное насилие, безоговорочно 
осуждается, независимо от национальности, лич-
ности, расы или религии жертв.

Мы поддерживаем все призывы к безуслов-
ному освобождению всех заложников, защите всех 
гражданских лиц, гуманитарному прекращению 
огня и немедленному, неограниченному и постоян-
ному оказанию гуманитарной помощи гражданско-
му населению Газы. Кроме того, необходимо при-
влечь виновных к ответственности за все наруше-
ния норм международного гуманитарного права и 
международного права прав человека и вернуться к 
переговорам о прочном мире как для палестинско-
го, так и для израильского народов. Для достиже-
ния цели возвращения к переговорам лучше всего 
прислушаться к голосам женщин и дать им возмож-
ность высказаться.

Наше внимание к Ближнему Востоку еще 
раз подчеркивает необходимость коллективных, 
многосторонних действий во имя мира, воплоще-
нием чего является Совет. Это еще никогда не было 
столь актуально. Позже мы выслушаем г-жу Халу 
аль-Кариб, которая напомнит нам о кризисе в Су-
дане и о тяжелом положении женщин в этой стране. 
Ее свидетельство должно быть услышано. Многие 
женщины в Судане и других странах говорят нам, 
что они чувствуют себя забытыми и неуслышанны-
ми, поскольку конфликты вытесняются с первых 
полос газет новыми конфликтами в других странах.
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В представленном нам докладе освещает-
ся призыв Генерального секретаря к критической 
трансформации конструктивного участия женщин 
в миростроительстве, миротворчестве и поддер-
жании мира в течение этого десятилетия. В нем 
представлена картина сокращения в ряде стран 
политического пространства для участия женщин 
в принятии решений по вопросам мира и безопас-
ности — сокращения именно в тот момент, когда 
лидерство женщин особенно необходимо.

Так, в 2022 году в пяти мирных процессах, 
осуществлением которых руководила Организа-
ция Объединенных Наций самостоятельно или со-
вместно с кем-либо, доля женщин составляла всего 
16 процентов по сравнению с 19 процентами в 2021 
году и 23 процентами в 2020 году. В мирных про-
цессах, возглавляемых государствами-членами или 
другими организациями, женщины также практи-
чески не участвовали. Это касается Эфиопии, Ко-
сово, Судана, Мьянмы и Ливии. Положительным 
исключением остается Колумбия, где в ходе новых 
раундов переговоров мужчины и женщины были 
представлены практически на равном уровне.

Должно настораживать то, что спустя 23 года 
после принятия резолюции 1325 (2000) у нас нет 
актуального, полного, прозрачного и публичного 
учета представленности женщин на мирных пере-
говорах. Даже в рамках всеохватных националь-
ных диалогов, где инклюзивность должна быть 
первостепенной задачей, а паритет — достижимым, 
представленность женщин в среднем была ниже 
40 процентов, а в некоторых случаях и значительно 
ниже этого. Только треть из 18 мирных соглашений, 
заключенных в 2022 году, включала положения о 
женщинах и гендерном равенстве.

В докладе приводятся примеры успешной 
работы, особенно на местном уровне, когда жен-
щины вели успешные переговоры по обеспечению 
доступа к воде и гуманитарной помощи, выступали 
посредниками при освобождении политических за-
ключенных, предотвращали и разрешали межпле-
менные конфликты, содействовали прекращению 
огня на местах и прекращению нарушений против 
гражданского населения. Эти примеры должны 
воспроизводиться на национальном уровне.

В этом докладе Организация Объединенных 
Наций берет на себя обязательства по достижению 
первоначальной минимальной цели — женщины 

должны составлять одну треть участников посред-
нических и мирных процессов — и подтверждает 
цель паритета в политических и избирательных 
процессах.

Мы должны признать, что участие женщин 
в миротворческой деятельности возросло. За этот 
год в ходе операций в пользу мира было достигнуто 
много успехов. Были проведены выездные сессии 
судов, с тем чтобы осудить лиц, виновных в ген-
дерном насилии в условиях конфликта, развернуты 
женские группы по взаимодействию с населением 
для оценки положения женщин и девочек в наибо-
лее отдаленных районах, освобождены и реабили-
тированы сотни женщин и девочек, похищенных 
вооруженными группировками, и приняты меры по 
включению женщин в ряд местных мирных иници-
атив и переселению правозащитниц. Эти примеры 
должны служить для нас источником вдохнове-
ния. Однако по мере свертывания миротворческих 
операций возможности Организации Объединен-
ных Наций обеспечивать мониторинг соблюде-
ния и защиту прав женщин становятся все более 
ограниченными.

Необходимо, чтобы женщины уже сегодня 
играли руководящую роль. Однако в затронутых 
конфликтом странах женщины составляют лишь 
23 процента парламентариев и 20 процентов ми-
нистров, что ниже среднемирового показателя. На 
мой взгляд, такие цифры не случайны. Мы можем 
увеличить эти показатели путем введения квот и 
решения проблемы постоянного увеличения чис-
ла случаев политического насилия в отношении 
женщин и разжигания ненависти по гендерному 
признаку.

Нам нужно обеспечить безопасность жен-
щин. Следует отметить положительные изменения, 
связанные с распространением практики возмеще-
ния ущерба жертвам сексуального насилия и нача-
лом признания факта преследования по гендерному 
признаку в национальных и международных судах. 
Однако число случаев нарушений прав человека, 
которые ежегодно фиксируются в документах Ор-
ганизации Объединенных Наций и счет которым 
идет на тысячи, по-прежнему значительно превы-
шает количество успешных примеров обеспечения 
гендерной справедливости.

Необходимо, чтобы при распределении ре-
сурсов первоочередное внимание уделялось зада-
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чам по обеспечению гендерного равенства. Как мы 
только что услышали от Генерального секретаря, 
в 2021 году объемы двусторонней помощи на под-
держку гендерного равенства в странах, затрону-
тых конфликтами, сократились. Доля средств, вы-
деленных на достижение гендерного равенства в 
качестве основной цели, не превысила 6 процентов, 
несмотря на обещания выделить на эти цели как 
минимум 15 процентов. Этот дефицит финансиро-
вания наблюдается в то время, когда в таких стра-
нах, как Афганистан и Йемен, возможность охвата 
женщин и девочек или даже привлечения их к ока-
занию гуманитарной помощи серьезно затруднена, 
что создает трудноразрешимые проблемы для меж-
дународного сообщества, которое стремится со-
хранить приверженность основным гуманитарным 
принципам.

Именно с учетом этого в докладе Генераль-
ного секретаря содержится призыв к правитель-
ствам принять дополнительные меры по оказанию 
помощи правозащитницам, чтобы содействовать 
эвакуации и переселению тех, кто подвергается не-
посредственной опасности, и разработать страте-
гии их долгосрочной поддержки в изгнании. Я рада 
сообщить, что в 2022 году Женский фонд мира и 
гуманитарной деятельности создал механизм под-
держки правозащитниц и за несколько месяцев ра-
боты смог оказать помощь 214 женщинам и 553 их 
иждивенцам. Нам нужно больше таких действий.

Позвольте мне выделить пять преобразую-
щих мер, с тем чтобы сегодняшние открытые пре-
ния стали вехой, а не просто очередным заседанием 
по этому вопросу. Я призываю все те страны и орга-
низации, которые поддерживают посредничество и 
мирные переговоры, принять к сведению эти меры 
и обеспечить их скорейшую реализацию.

Во-первых, мы должны определить смелые 
и поддающиеся количественной оценке показатели 
по обеспечению непосредственного и конструктив-
ного участия женщин в работе делегаций и пере-
говорных групп.

Во-вторых, мы должны выдвигать и назна-
чать женщин в качестве ведущих посредников и 
экспертов по вопросам посредничества, а также 
установить в качестве нормы для своих посредни-
ческих групп необходимость соблюдать гендерный 
баланс и включать в свой состав специалистов по 
гендерным вопросам.

В-третьих, мы должны использовать не менее 
15 процентов средств, выделяемых на поддержку 
посредничества, для обеспечения участия женщин.

В-четвертых, мы должны отслеживать ко-
личество и процентную долю женщин, непосред-
ственно участвующих в этих мирных процессах, 
а также в официальном порядке и в режиме ре-
ального времени представлять соответствующую 
информацию.

В-пятых, нам необходимо обеспечить, что-
бы гендерное равенство и права женщин занимали 
центральное место в мирных соглашениях.

В заключение я хотела бы присоединиться 
к председательствующей делегации и почтить па-
мять бразильской активистки Берты Луц, которая 
являлась самой выдающейся защитницей прав жен-
щин среди всех деятелей, подписавших Устав Орга-
низации Объединенных Наций. Женское движение 
перед ней в неоплатном долгу.

Пока мы проводим это заседание, по всему 
миру в ходе различных кризисных и конфликтных 
ситуаций женщины продолжают рисковать своей 
жизнью. Они заботятся об окружающих и стремят-
ся к тому, чтобы их семьи, общины и страны жили 
в мире. Мы больше не можем допустить того, что-
бы они не получали от нас надлежащей поддержки. 
Они вдохновляют нас своим примером, и я высо-
ко оцениваю их усилия, а также представленный 
Совету доклад Генерального секретаря, поскольку 
для нас это источник мотивации и стимул пред-
принимать решительные действия для достижения 
перемен. 

Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю г-жу Бахус за ее сообщение.

Слово предоставляется г-же Шполярич-Эггер.

Г-жа Шполярич-Эггер (говорит по-
английски): Я благодарю Федеративную Республи-
ку Бразилия за созыв сегодняшних важных прений. 
Нынешние события на Ближнем Востоке, а также в 
других регионах мира являются шокирующим на-
поминанием о том, как быстро может ухудшиться 
гуманитарная ситуация. Мы все являемся свидете-
лями этой безнадежно тяжелой ситуации, которая 
разворачивается сегодня на наших глазах. Необхо-
димо как можно скорее установить гуманитарную 
паузу для всех гражданских лиц, где бы они ни 
находились. Крайне необходимо, чтобы воюющие 
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стороны проявляли хотя бы минимальную гуман-
ность даже в самые тяжелые фазы войны.

Все стороны в конфликте, независимо от 
обстоятельств, должны делать все возможное для 
защиты гражданского населения и обеспечения 
строгого соблюдения норм международного гума-
нитарного права, в частности при ведении боевых 
действий и оказании гуманитарной помощи. Кроме 
того, полное соблюдение норм международного гу-
манитарного права предусматривает обеспечение 
одинаковой защиты женщинам, мужчинам, девоч-
кам и мальчикам, будь то гражданские лица, воен-
нослужащие, раненые или военнопленные.

В какой бы точке мира ни происходил кон-
фликт, Международный комитет Красного Креста 
(МККК) и национальные общества Красного Креста 
и Красного Полумесяца не перестают напоминать 
сторонам о правилах ведения войны. Эти правила 
всем известны: обеспечивать защиту гражданско-
го населения и гражданской инфраструктуры, не 
наносить неизбирательных и несоразмерных уда-
ров, не брать заложников, обеспечивать гуманное 
обращение с задержанными и военнопленными и 
предоставлять беспрепятственный доступ беспри-
страстным гуманитарным организациям, таким как 
МККК. Будучи организацией, выступающей в роли 
посредника и сохраняющей нейтралитет, МККК 
регулярно взаимодействует со сторонами с целью 
достижения договоренностей по обеспечению без-
опасного пересечения линии фронта гражданскими 
лицами, учета задержанных лиц и их освобождения 
и воссоединения семей, разлученных в результате 
вооруженного конфликта.

На протяжении всего первого года моей рабо-
ты в должности Председателя МККК я постоянно 
наблюдала то, как сильно женщины и девочки стра-
дают от конфликтов. Однако наносимый им ущерб 
слишком часто считается второстепенным и не оце-
нивается должным образом, и ему не уделяется до-
статочного внимания. Многие случаи нарушений 
в отношении женщин остаются незадокументи-
рованными и продолжают считаться неизбежным 
побочным эффектом войны. Реальность, в которой 
живут женщины, требует принятия срочных мер: 
речь идет о женщинах, которые погибли и постра-
дали из-за негативных последствий боевых дей-
ствий для оказания медицинских услуг, женщинах, 
которые стали жертвами сексуального насилия, в 
том числе со смертельным исходом, пропали без 

вести и активно разыскиваются членами их семей, 
а также о получивших ранения и задержанных жен-
щинах-комбатантах и женщинах, завербованных 
вооруженными группами для небоевых функций.

Ранее в этом году в своем выступлении в Со-
вете Безопасности я рассказывала о том, как МККК 
оценивает воздействие вооруженных конфликтов 
на женщин и девочек (см. S/PV.9276). Сегодня я 
хочу развить эту тему и обозначить три направле-
ния действий.

Во-первых, мы должны предотвращать слу-
чаи сексуального насилия и оказывать пострадав-
шим соответствующую помощь. Акты сексуально-
го насилия однозначно запрещены международным 
гуманитарным правом. Соблюдение норм между-
народного гуманитарного права является одним из 
условий достижения прочного мира. Государства и 
вооруженные силы все чаще признают, что любой 
прочный мирный процесс должен предусматривать 
привлечение к ответственности за акты сексуаль-
ного насилия, совершенные в ходе конфликтов, и 
уделение приоритетного внимания потребностям 
всех пострадавших. Для предотвращения повтор-
ных случаев насилия необходимо привлекать вино-
вных к ответственности.

Однако сексуальное насилие по-прежнему 
носит систематический характер и остается безна-
казанным. Поэтому государства должны пересмо-
треть свое национальное законодательство, в рам-
ках которого сексуальное насилие всегда квалифи-
цировалось бы как военное преступление и были 
предусмотрены специальные меры защиты жертв и 
пострадавших и уважения их частной жизни. Со-
ответствующие органы должны обнародовать эти 
законы и обеспечивать их соблюдение и выполне-
ние. Государства должны активнее призывать свои 
вооруженные силы и тех, кого они поддерживают, 
к сдержанности.

Во-вторых, чтобы в точности соблюдать нор-
мы международного гуманитарного права, необхо-
димо понимать гендерные различия и учитывать 
их при оценке вреда, причиняемого вооруженными 
конфликтами. Проведение военных операций иначе 
сказывается на положении женщин и девочек, на-
пример, с точки зрения их способности к бегству, 
поскольку они чаще ухаживают за детьми, боль-
ными и пожилыми людьми и могут нуждаться в 
особом внимании; с точки зрения доступа к меди-
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цинской помощи, поскольку у них, скорее всего, 
меньше финансовых средств, чтобы оплатить свое 
лечение, а также в плане доступа к специализиро-
ванным медицинским услугам, особенно в период 
беременности и родов.

МККК совместно с экспертами по правовым 
и военным вопросам работает над изучением этих 
последствий, с тем чтобы у государств была воз-
можность более эффективно выполнять свои обяза-
тельства по международному гуманитарному пра-
ву, не допускать случаев дискриминации и умень-
шать ущерб гражданскому населению. Государства 
могут устранить пробелы в том, что касается учета 
гендерных аспектов в оперативных данных, каса-
ющихся демографических характеристик граждан-
ского населения, его образа жизни, неравноправия 
в отношениях и угроз, с которыми сталкиваются 
гражданские лица. В этой связи крайне важно уча-
стие местных женских организаций, которые знают 
свои сообщества.

Наконец, всестороннее участие женщин име-
ет решающее значение и является одним из путей 
к миру. Каждый день МККК убеждается в том, что 
там, где они имеют возможность на равных и пол-
ноценно участвовать в жизни своей страны и обще-
ства, женщины, которые контролируют активы, 
способствуют повышению стойкости всего обще-
ства и достижению мира. Соблюдение норм между-
народного гуманитарного права и осуществление 
гуманитарной деятельности в соответствии с уста-
новленными принципами в значительной мере спо-
собствуют защите жизни и достоинства женщин, 
сохранению их имущества и важнейших объектов 
инфраструктуры, на которые они рассчитывают, 
а также поддержанию сплоченности и доверия в 
обществе.

Некоторые важнейшие гуманитарные про-
блемы, которые касаются в первую очередь жен-
щин, но затрагивают также и целые сообщества, в 
настоящее время не решаются должным образом. 
Например, решение вопроса о пропавших без вести 
и предоставление информации членам семьи — это 
один из многочисленных шагов на пути к обеспе-
чению доверия, примирению и стабильности. Я 
разговаривала с женщинами, которые принимали 
непосредственное участие в поисках своих про-
павших родственников в качестве переговорщи-
ков. Эти женщины — смелые активистки и лидеры. 
Необходимо уважать и признавать тот факт, что в 

ходе мирных переговоров их знания и участие по-
зволяют повлиять на мнения властей и побудить их 
к действиям.

Первые шаги на долгом пути к установлению 
мира всегда имеют гуманитарную направленность. 
Без непосредственного участия женщин, без при-
знания гендерно обусловленного воздействия воо-
руженных конфликтов на женщин и без признания 
роли женщин во всех сферах жизни в их странах от-
ветные меры, направленные на обеспечение мира, 
будут неэффективными, а значит — не позволят до-
стичь подлинной стабильности и безопасности.

Председатель (говорит по-английски): Благо-
дарю г-жу Шполярич-Эггер за ее сообщение.

Сейчас я предоставляю слово г-же ди 
Оливейре.

Г-жа ди Оливейра (говорит по-испански): Г-н 
Председатель, я хотела бы поблагодарить Вас за 
возможность присоединиться к членам Совета Без-
опасности и представителям гражданского обще-
ства и принять участие в обсуждении темы «Уча-
стие женщин в обеспечении международного мира 
и безопасности — от теории к практике».

Прежде всего мы должны признать, что спу-
стя 23 года после исторического принятия резолю-
ции 1325 (2000) мы добились прогресса в понимании 
этого вопроса и включения его в международные 
и национальные повестки дня все большего числа 
правительств, научных кругов и общества в целом. 
Как уже отмечалось сегодня, обширные данные 
свидетельствуют о том, что женщины, молодежь 
и дети становятся основными жертвами конфлик-
тов. В условиях вынужденного перемещения на-
селения, похищений и изнасилований, ухудшения 
условий жизни, отказа от планов и надежд на бу-
дущее жизнь женщин кардинально меняется в ма-
териальном, социальном и психологическом плане, 
и эти изменения оставляют глубокие и, чаще все-
го, неизгладимые следы. Хуже того, многие из этих 
женщин пополняют мрачную статистику смертей и 
исчезновений.

Несомненно, именно женщины платят самую 
высокую цену за войну, и именно они, как мы зна-
ем, чаще других поддерживают инклюзивные фор-
мы управления и сосуществования, поддерживают 
инвестиции в устойчивое развитие и финансирова-
ние деятельности по достижению мира, а не финан-
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сирование военных действий. Поэтому в области 
изучения мира и безопасности все предельно ясно 
— наблюдение простое и очевидное. Но как обсто-
ят дела на самом деле? На пути от теории к прак-
тике мы по-прежнему сталкиваемся с видимыми 
и невидимыми препятствиями, неудачами или по-
тенциальными неудачами в работе по улучшению 
положения женщин, а также с усилением их уязви-
мости и явно недостаточным уровнем их участия в 
процессах принятия решений.

Резолюция 1325 (2000) позволила заложить 
основы нашей дальнейшей работы и предоставила 
необходимые инструменты. Это привело к появ-
лению новых норм, но их внедрение на практике 
запаздывает. Одних лишь заявлений о признании 
недостаточно. В то время как мы с тревогой внима-
тельно наблюдаем за серьезными и растущими ри-
сками в области мира и безопасности во всем мире 
— и, по словам Генерального секретаря, находимся 
на краю пропасти, — приходится констатировать, 
что переговоры по-прежнему ведут в основном 
мужчины или только мужчины. Мне вспоминается 
очень простое и расхожее выражение: фотография 
красноречивее тысячи слов. Каждый день в новост-
ных сообщениях мы видим множество фотографий 
мужчин, которые ведут войны и одновременно, как 
это ни парадоксально, участвуют в мирных перего-
ворах или выступают посредниками. Фотографии 
женщин, которые доходят до нас, обычно представ-
ляют их как жертв трагедий или просто как тех, 
кто ухаживает за пострадавшими в приютах, домах 
и больницах, сталкиваясь с болью и отчаянием в 
результате событий, которые происходят не по их 
воле и без их поддержки.

Однако я не хочу заканчивать свое выступле-
ние на печальной ноте. Я хотела бы также вселить 
надежду и оптимизм и рассказать о своем опыте 
работы в составе группы по мирным переговорам 
между правительством Колумбии и Армией наци-
онального освобождения (АНО). Достижение про-
гресса на пути к миру в Колумбии после десяти-
летий конфликта имеет жизненно важное значение 
как для этой братской нам страны, так и для всего 
региона. Помимо того, в самой Латинской Амери-
ке формируется переговорная динамика, которая 
может стать примером для всего мира. Заметное 
присутствие совершенно разных женщин в обеих 
делегациях на заседании группы по мирным пере-
говорам с АНО — это реальность. Более того, нам 

известно, что это был не первый опыт Колумбии по 
проведению переговоров с учетом принципов ин-
клюзивности и многообразия.

В ходе переговоров с Революционными во-
оруженными силами Колумбии — Армией народа 
(РВСК-АН) Колумбия обеспечила учет гендерной 
проблематики, и этот подход стал образцовым. Она 
признала непропорционально сильное воздействие 
конфликта на женщин и добилась реального учета 
гендерной проблематики за столом переговоров и 
в процессе осуществления Заключительного согла-
шения 2016 года о прекращении конфликта и уста-
новлении стабильного и прочного мира. Хотела бы 
кратко упомянуть, в частности, о недавнем начале 
рассмотрения дела 11, в рамках которого будут рас-
следованы случаи изнасилования и другие виды 
гендерного насилия в рамках реализации мирного 
процесса 2016 года, и это очень важно.

В процессе с участием АНО, который я имею 
честь поддерживать и за возможность участия в 
котором я крайне благодарна, женщины также за-
нимаются миростроительством и работают во имя 
укрепления мира. Делегация правительства стре-
мится обеспечить паритет, в том числе посредством 
обеспечения участия женщин-лидеров из числа ко-
ренных народов и представителей афроколумбий-
ской общины, а также правозащитниц, военных и 
полицейских наблюдателей, представителей рели-
гиозных организаций, частных инициатив и других 
структур. В делегации АНО также широко пред-
ставлены женщин.

На расширение участия женщин в миростро-
ительстве и поддержании мира направлено также 
достигнутое в начале года в Мексике историческое 
соглашение, в котором была зафиксирована оконча-
тельная повестка дня переговоров и в котором было 
определено, что диалог будет вестись с учетом ген-
дерных аспектов и прав женщин, а также с учетом 
национальных и международных рекомендаций и 
документов.

Достигнутый после четырех этапов перего-
воров прогресс в переговорах внушает оптимизм. 
Сторонам впервые удалось договориться об уста-
новлении на 180 дней режима прекращения огня 
с намерением впоследствии продлить его. Был 
создан также Национальный комитет по вопросам 
участия, который с 3 августа приступил к органи-
зации масштабного процесса консультаций по всей 
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стране. Важно отметить, что Национальный коми-
тет по вопросам участия включает 30 секторов и в 
его состав входят 82 члена, 38 процентов из кото-
рых — женщины.

В заключение я хотела бы выразить свою 
скорбь и солидарность со всеми женщинами и де-
вочками, становившимися жертвами трагедий в 
прошлом и настоящем. Сегодня мои мысли обра-
щены к молодым женщинам и девушкам Израиля 
и Палестины. Мне вспоминаются слова президента 
Лулы да Силвы, которые министр иностранных дел 
Мауру Виейра процитировал вчера в ходе обсужде-
ний по Ближнему Востоку: «В безумии войны не-
обходимо сохранить хотя бы толику гуманности» 
(S/PV.9451, с. 14).

Я хотела бы также отдать дань уважения от-
ваге колумбийских женщин, столкнувшихся с ужа-
сами насилия и болью утраты. Я хотела бы назвать 
их поименно, чтобы избежать обезличенности и 
признать силу каждой из них, занимающих место 
за столом переговоров, за которым они имеют честь 
вести диалог. Я имею в виду представляющих АНО 
Сильвану, Исабель и Консуэло, специалистов по 
вопросам миростроительства Клаудию и Виолету, 
представляющих правительство Ольгу, Нигерию, 
Даяну, Росмери и Аделаиду, представляющих Кон-
трольную миссию Организации Объединенных На-
ций в Колумбии Лорето и Анхелу, представляющих 
Норвегию и Мексику Марит и Хелиетту, а также 
Марию Пас — личного помощника главы делега-
ции правительства, которая всегда вдохновляет нас 
за столом переговоров.

Я хотела бы особо отметить заместителя гла-
вы Сената Республики и члена делегации прави-
тельства Колумбии сенатора Марию Хосе Писарро. 
Сама став жертвой насилия, она в раннем возрас-
те уехала в изгнание после убийства своего отца 
Карлоса Писарро, высшего командира Движения 
19 апреля, подписавшего мирное соглашение и уби-
того в 38 лет. Сегодня сенатор Писарро, играющая 
ключевую роль в процессе с АНО и в своей работе 
по защите мира, прав жертв и прав женщин, моло-
дежи и этнических общин в Колумбии, вместе со 
многими другими женщинами решительно борет-
ся за мир за столом переговоров и в рамках других 
процессов. В рамках этого процесса сенатор пред-
лагает во взаимодействии с различными женскими 
форумами Колумбии стремиться к феминизации 
процессов, к созидательному миру, к тому, чтобы 

голоса женщин, которые в различных регионах 
страны отдали свои сердца и жизни делу построе-
ния мира, были услышаны на различных форумах с 
участием женщин.

Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю г-жу ди Оливейру за ее сообщение.

Сейчас я предоставляю слово г-же аль-Кариб.

Г-жа аль-Кариб (говорит по-английски): Бла-
годарю членов Совета Безопасности за предостав-
ленную мне возможность кратко проинформиро-
вать их о положении дел.

Меня зовут Хала аль-Кариб. Я являюсь ди-
ректором регионального отделения сети «Страте-
гическая инициатива в интересах женщин стран 
Африканского Рога», объединяющей порядка ста 
женских организаций со всего региона.

Сегодняшние открытые прения дают воз-
можность задуматься о том, насколько актуальна 
эта повестка дня и почему права женщин так важ-
ны в решении проблем, связанных с любыми кон-
фликтами и кризисами. К сожалению, наша страна, 
Судан, является наглядным примером последствий 
игнорирования этой проблемы.

Нынешний конфликт в Судане является ре-
зультатом длившегося десятилетиями насилия в 
отношении гражданского населения, которое за-
трагивает практически все аспекты жизни женщин. 
За это время наш народ испытал массовые зверства 
и насилие, включая сексуальное насилие и изнаси-
лования. Эти зверства были совершены при Омаре 
аль-Башире, который стоял во главе милитаризо-
ванного режима, опиравшегося на Суданские во-
оруженные силы и такие вооруженные формиро-
вания, как «Джанджавид» в Дарфуре, позднее пре-
образованные в Силы оперативного оказания под-
держки (СООП).

Массовые протесты под руководством жен-
щин и молодежи, начавшиеся в декабре 2018 года 
и приведшие к падению аль-Башира, отчасти ста-
ли прямым ответом на то, что на протяжении более 
30  лет женщин систематически подвергали физи-
ческому насилию и подавляли. В 2019 году в Со-
вете выступила суданская актевистка Алаа Салах 
(см. S/PV.8649), бывшая одной из многих, кто при-
зывал к свободе, миру и справедливости.
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Хотя аль-Башир был вынужден покинуть 
свой пост благодаря деятельности этого женского 
движения, дальнейших перемен не последовало. 
Переходные власти не смогли решить проблему 
системного насилия, в том числе в Дарфуре, ре-
прессий против демонстрантов, дискриминации в 
отношении женщин и тотальной безнаказанности в 
Судане. В некоторых случаях преступников назна-
чали на высшие государственные должности.

Последовавший затем захват власти военны-
ми показывает, что для преодоления репрессивно-
го патриархального статус-кво недостаточно лишь 
на словах поддерживать повестку дня по вопросу о 
женщинах и мире и безопасности, не настаивая на 
соблюдении прав женщин и их реальном участии в 
мирных и политических процессах.

В апреле вновь вспыхнула война, и на этот 
раз она докатилась до Хартума. Гендерный харак-
тер конфликта стал очевиден уже через несколько 
часов после начала боевых действий. Первый слу-
чай группового изнасилования был зарегистриро-
ван в полдень 15 апреля в доме одной из женщин в 
Хартуме. На ее крики сбежались соседи, и преступ-
ники, оказавшиеся членами СООП, быстро скры-
лись. В тот же день еще две женщины подверглись 
групповому изнасилованию в своих домах в том же 
районе.

С этого дня сообщения о сексуальном на-
силии и похищениях захлестнули правозащитные 
и женские организации. Женщины становились 
жертвами жестоких расправ, пыток и торговли 
людьми со стороны СООП в Хартуме и прилегаю-
щих районах, а также в Ньяле в Южном Дарфуре. 
Жестокость СООП в полной мере проявилась в го-
роде Эль-Генейна в Западном Дарфуре, где пред-
ставители СООП насиловали женщин из племени 
масалит и других коренных африканских племен 
на глазах у их близких, которых затем убивали. В 
настоящее время в Судане опасность сексуального 
насилия угрожает более чем 4 миллионам женщин 
и девочек, а бесчисленное множество других жен-
щин и девочек были жестоко убиты.

Как Суданские вооруженные силы, так и 
СООП совершили серьезные нарушения междуна-
родного права прав человека и гуманитарного пра-
ва. Призывая обе стороны прекратить подобные де-
яния, эксперты Организации Объединенных Наций 
выражают тревогу в связи с постоянно поступаю-

щими сообщениями о широко распространенных 
нарушениях со стороны СООП, включая насиль-
ственные исчезновения, сексуальные посягатель-
ства, эксплуатацию и рабство, принудительный 
труд и содержание под стражей в бесчеловечных 
или унижающих достоинство условиях. Мы даже 
не знаем всех масштабов нарушений, потому что 
пострадавшие боятся общественного осуждения и 
репрессий. Подобные широкомасштабные нападе-
ния по этническим мотивам, включая сексуальное 
насилие, могут приравниваться к военным престу-
плениям и преступлениям против человечности. 
На мой взгляд, целенаправленные нападения на 
конкретные общины в Эль-Генейне также созда-
ют серьезную угрозу геноцида. Пережив насилие 
и пытки со стороны СООП, некоторые женщины и 
девушки покончили жизнь самоубийством. Кроме 
того, ограничен доступ женщин к медицинской по-
мощи, особенно к комплексной помощи по охране 
сексуального и репродуктивного здоровья, что от-
части объясняется нехваткой квалифицированных 
специалистов, а также нападениями на больницы и 
их захватом.

В результате войны миллионы женщин ли-
шились своих источников средств к существова-
нию, были вынуждены переселиться и стали крайне 
зависимы от гуманитарной помощи. В то же время 
недостаток финансирования, отказ Суданских во-
оруженных сил обеспечить гуманитарный доступ 
и другие препятствия создают серьезные проблемы 
в работе гуманитарных организаций по оказанию 
помощи нуждающимся. Кроме того, при оказании 
гуманитарной помощи редко учитывается мнение 
женщин, несмотря на их значительную роль в осу-
ществлении мер реагирования. Страдания женщин 
в Судане служат примером страданий женщин во 
всей Африке. К нам относятся как к разменной мо-
нете, а не как к хозяевам собственной жизни. Идея, 
лежащая в основе повестки дня по вопросу о жен-
щинах и мире и безопасности, заключается в том, 
что недопущение женщин к процессу принятия ре-
шений и игнорирование их прав еще больше усили-
вают их отчуждение и способствуют продолжению 
насилия. Необходимо изменить это прямо сейчас. 
В связи с этим призываю Совет Безопасности при-
нять следующие меры.

Совет должен потребовать немедленного 
прекращения боевых действий и установления все-
объемлющего режима прекращения огня в Судане, 
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направленного на прекращение всех актов насилия 
в отношении гражданского населения и объектов 
гражданской инфраструктуры. Он должен под-
черкнуть, что суданские женщины и гражданское 
общество играют важнейшую роль во всех усилиях 
по установлению мира. Повторяем наше требование 
обеспечить реальную представленность женщин, 
включая феминистские движения, доля которых 
должна составлять 50 процентов на всех уровнях. 
Совет должен призвать все стороны обеспечить 
безопасный и беспрепятственный гуманитарный 
доступ и гарантировать полноценное финансиро-
вание мер гуманитарного реагирования и работы 
женских организаций. Он должен добиваться при-
влечения к ответственности за военные преступле-
ния и преступления против человечности, включая 
сексуальное насилие, и расширить существующий 
режим санкций, включив сексуальное насилие в ка-
честве одного из критериев для внесения в санкци-
онный перечень. Он должен укрепить мандат Ком-
плексной миссии Организации Объединенных На-
ций по оказанию содействия в переходный период в 
Судане, чтобы она могла эффективно обеспечивать 
защиту гражданского населения и соблюдение прав 
человека, включая права женщин, а также прово-
дить конструктивные консультации с гражданским 
обществом. Наконец, он должен осудить все напа-
дения на правозащитниц и борцов за мир и угрозы в 
их адрес и снять все ограничения, касающиеся про-
странства для деятельности гражданского обще-
ства и их права продолжать свою важную работу.

Нынешний конфликт в Судане является ре-
зультатом неспособности обеспечить соблюдение 
прав женщин и их участие в формировании буду-
щего нашей страны. Настоятельно призываю меж-
дународное сообщество не повторять эту ошибку в 
условиях кризиса в других странах. Мы все должны 
проявить солидарность с палестинскими женщина-
ми, которые страдают от самой продолжительной 
в мире оккупации, а теперь оказались в эпицентре 
обостряющегося кризиса в Газе, и поддержать их 
призывы к немедленному прекращению огня. Нам 
нужно поддержать призывы афганских женщин 
привлечь талибов к ответственности за «гендер-
ный апартеид». Мы должны продемонстрировать 
женщинам из Эфиопии, Мьянмы, Сомали, Южного 
Судана, Украины, Йемена и других стран, оказав-
шимся втянутыми в многочисленные конфликты 
по всему миру, что соблюдение их прав не явля-

ется факультативным. Нам нужно потребовать от 
Организации Объединенных Наций занять прин-
ципиальную позицию и добиваться того, чтобы 
учет прав женщин и обеспечение их полноценного, 
равноправного и конструктивного участия всегда 
были одной их основных составляющих любого 
поддерживаемого ею мирного процесса. Мы долж-
ны руководствоваться главным принципом, закре-
пленным в повестке дня по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности: без обеспечения защиты прав 
женщин добиться мира невозможно.

Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю г-жу аль-Кариб за ее выступление.

Сейчас я сделаю заявление в своем качестве 
представителя Бразилии.

Для меня большая честь председательство-
вать на этих ежегодных открытых прениях по во-
просу о женщинах и мире и безопасности. Благо-
дарю Генерального секретаря за его вступительное 
слово, а также г-жу Симу Сами Бахус за ее содер-
жательное выступление. Благодарю также Предсе-
дателя Международного комитета Красного Креста 
г-жу Мирьяну Шполярич Эггер, Регионального 
директора Стратегической инициативы в интере-
сах женщин стран Африканского Рога г-жу Халу 
аль-Кариб и представителя Бразилии в качестве 
посредника за столом для мирного диалога между 
правительством Республики Колумбия и Армией 
национального освобождения посла Гливанью Ма-
рию ди Оливейру за их важный вклад в сегодняш-
ние прения.

С учетом нынешней обеспокоенности по по-
воду способности Совета Безопасности принимать 
решительные меры в связи с многими актуальными 
вопросами представляется уместным напомнить 
о первоначальных и нереализованных масштаб-
ных преобразованиях, обозначенных в резолюции 
1325 (2000). Сторонники принятия резолюции 1325 
(2000), представляющие как правительства, так и 
гражданское общество, понимали, что только пол-
ноценное, равноправное и конструктивное участие 
женщин в процессах поддержания мира и безопас-
ности, а также в разработке государственной поли-
тики в области обороны и безопасности может обе-
спечить их эффективность и привести к реальным 
преобразованиям в традиционных структурах вла-
сти. Лишение женщин возможности участвовать 
в процессах принятия решений, в рамках которых 
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обсуждаются войны и вооруженные конфликты, 
идет вразрез с необходимостью продвижения куль-
туры мира.

Десять существующих резолюций по вопросу 
о женщинах и мире и безопасности служат важней-
шей основой для разработки национальной полити-
ки, способствующей равноправному участию жен-
щин в процессах обеспечения мира и безопасности, 
и должны подкрепляться конкретными действи-
ями. Интересы женщины из Латинской Америки, 
Африки и развивающихся стран в целом в недоста-
точной степени учитываются в текстах и в рамках 
мероприятий, посвященных проблемам, связанным 
с женщинами и миром и безопасностью. Это вызы-
вает особую тревогу с учетом фундаментального 
вклада женщин из стран глобального Юга в обе-
спечение мира и безопасности в соответствующих 
регионах. Так же обстоит дело и в Организации 
Объединенных Наций, в работе которой женщины 
различных поколений, хотя их число и было недо-
статочным, оставили свой след. Сегодня я хотел бы 
отдать дань уважения одной из них — бразильско-
му политику и ученому-лауреату Берте Луц. Еще 
в 1945 году в Сан-Франциско она сыграла решаю-
щую роль во включении вопроса о достижении ген-
дерного равенства в число обязательных условий 
деятельности этой Организации. Она решительно 
отстаивала формулировку о равноправии мужчин 
и женщин, содержащуюся в преамбуле Устава Ор-
ганизации Объединенных Наций, а также в его ста-
тье 8. За пятьдесят пять лет до принятия резолюции 
1325 (2000) Берта Луц и другие женщины-делегаты 
понимали, что Совету нужен вклад женщин, если 
мы хотим избежать ужасов новой мировой войны. 
Поэтому вполне справедливо, что в рамках этих 
ежегодных открытых прений Бразилия в качестве 
Председателя отдает дань памяти великой брази-
льянке, истинному первопроходцу в вопросах, ка-
сающихся женщин и мира и безопасности.

Тем не менее идея Берты Луц и других отваж-
ных женщин ее времени до сих пор не была вопло-
щена в жизнь.

Полноценное, равное и значимое участие 
женщин в поддержании международного мира и 
безопасности по-прежнему ограничивается пре-
имущественно экономическими, политическими и 
социальными структурами, а также разнообразны-
ми формами насилия и запугивания как в виртуаль-
ной среде, так и в обычной жизни. Гендерная пер-

спектива все еще недостаточно учитывается как при 
предотвращении конфликтов, так и при оказании 
помощи или постконфликтном восстановлении. За 
23 года существования повестки дня по вопросу о 
женщинах и мире и безопасности также весьма ред-
ко обсуждалась связь между гендерными нормами 
и проблемами в части мира и безопасности.

Достижение гендерного равенства и расшире-
ние участия женщин в обеспечении мира и безопас-
ности требует оспаривания и преодоления глубоко 
укоренившихся гендерных норм и стереотипов, 
которые увековечивают отчуждение и маргинали-
зацию женщин. Мы, государства-члены, наряду с 
международными организациями и гражданским 
обществом, должны продолжать совместную и бо-
лее активную работу по содействию трансформа-
ционным культурным и социальным изменениям, 
поддерживающим права и участие женщин. Перед 
всеми нами, мужчинами и женщинами, внутри и 
вне Организации Объединенных Наций, стоит за-
дача создания единой и влиятельной силы для до-
стижения гендерного равенства.

В этой связи мы выражаем признательность 
сторонам, подписавшим заявление об общих обя-
зательствах, за их неустанные выступления в под-
держку всестороннего применения резолюций по 
вопросам женщин и мира и безопасности. В насто-
ящее время, помимо Бразилии, этих обязательств 
придерживаются Албания, Эквадор, Франция, Га-
бон, Япония, Мальта, Швейцария, Объединенные 
Арабские Эмираты, Соединенное Королевство и 
Соединенные Штаты. Мы призываем всех членов 
Совета, да и все государства-члены, последовать 
этому примеру и начать приглашать больше жен-
щин-докладчиков не только для выступления по 
вопросам повестки дня Совета Безопасности, но и 
на все его заседания. Такой шаг может показаться 
простым и не имеющим немедленных последствий, 
однако он поможет утвердить гендерное равенство 
в качестве повсеместной и весьма заметной цели в 
рамках всей Организации Объединенных Наций.

Отсутствие адекватного и постоянного фи-
нансирования сдерживает влияние женщин-ру-
ководителей в миростроительстве и в условиях 
гуманитарных кризисов. Внедрение механизмов 
планирования бюджета с учетом гендерных факто-
ров может обеспечить выделение ресурсов для ока-
зания помощи женщинам в создании условий для 
развития и стабильности в их сообществах. Бра-
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зилия подчеркивает важность таких механизмов 
финансирования, как Женский фонд мира и гума-
нитарной деятельности, который профинансировал 
более 1000 организаций гражданского общества в 
43 странах.

Несмотря на все налагаемые на них ограниче-
ния, женщины вносят исторический вклад в посред-
нические усилия во всем мире. Черпая вдохновение 
у Берты Лутц, Бразилия гордится своим членством 
в Региональной сети женщин-посредников Южного 
конуса, в которую мы недавно направили двух пер-
вых экспертов. Мы также присоединились к Ибе-
ро-американской сети женщин-посредников — еще 
одной платформе для расширения значимого уча-
стия женщин в посреднических и миротворческих 
усилиях. Мы ждем возможности присоединиться 
к Глобальному альянсу региональных сетей жен-
щин-посредников и начать предлагать содействие 
и очень богатый потенциальный вклад Латинской 
Америки в международные инициативы в области 
посредничества.

Что касается еще одного важного шага, я с 
радостью сообщаю, что в Бразилии только что на-
чался первый этап реализации второго националь-
ного плана действий по проблемам женщин, мира 
и безопасности, который является результатом 
скоординированных усилий ряда государственных 
учреждений, парламента и гражданского общества. 
План охватывает не только внешнеполитические 
действия, но и широкий круг вопросов, имеющих 
большое значение для бразильского общества, та-
ких как общественная безопасность, социальная за-
щита, участие в политической жизни и права мень-
шинств. В этом смысле он даже выходит за рамки 
резолюций Совета Безопасности по вопросам жен-
щин и мира и безопасности. С учетом приоритет-
ного внимания, которое федеральное правитель-
ство уделяет расширению прав и возможностей 
всех женщин, второй национальный план действий 
основан на межсекторальном подходе и будет учи-
тывать особые потребности чернокожих женщин и 
женщин из числа коренных народов, беженцев, ми-
грантов и прочих уязвимых групп. Мы продолжим 
работу с гражданским обществом, парламентом, 
аналитическими центрами и научными кругами по 
разработке конкретных действий и механизмов мо-
ниторинга для реализации нашего весьма амбици-
озного второго плана действий.

В заключение подчеркну, что стимулирова-
ние более активного участия женщин в процессах 
принятия решений — это не просто количествен-
ная задача. Речь идет не только о выделении мест 
за столом переговоров. И это не просто символиче-
ская представленность. Это существенная и важная 
задача, которая определяет эффективность и леги-
тимность усилий по обеспечению мира и безопас-
ности в глобальном масштабе. Речь идет о карди-
нальной перестройке диалога и приоритетов, а так-
же соответствующих политических конструкций 
и результатов. Женщины предлагают множество 
инновационных решений и подходов, выступая в 
качестве катализаторов прочных, всеохватных и 
справедливых мирных соглашений и стратегий 
урегулирования конфликтов. Игнорировать, преу-
меньшать их вклад или пренебрегать им неразумно 
и неэффективно. Обеспечение того, чтобы женщи-
ны — независимо от их расы, этнической принад-
лежности, религии, сексуальной ориентации или 
социального класса — определяли политику, ока-
зывает непосредственное влияние не только на их 
безопасность и благополучие, но и на благополучие 
общества в целом. Это выгодно всем нам.

Я возвращаюсь к исполнению своих обязан-
ностей Председателя Совета.

Предоставляю слово министру иностранных 
дел Габона.

Г-н Онанга Ндиай (Габон) (говорит по-
французски): Г-н Председатель, я благодарю Вашу 
страну, Бразилию, за созыв этих важных прений 
по вопросу, имеющему приоритетное значение для 
нашей страны, Габона. Это еще одна возможность 
за два года до двадцать пятой годовщины принятия 
резолюции 1325 (2000) подтвердить нашу привер-
женность всестороннему участию женщин в укре-
плении международного мира и безопасности и 
способствовать признанию их центральной роли на 
всех уровнях мирных процессов, от предотвраще-
ния конфликтов до постконфликтного восстанов-
ления, путем посредничества, поддержания мира и 
миростроительства.

Я благодарю Генерального секретаря г-на 
Антониу Гутерриша и Исполнительного директора 
Структуры «ООН-женщины» г-жу Симу Бахус за 
то, что они четко определили препятствия для на-
ших усилий и их перспективы. Я также благодарю 
г-жу Мирьяну Шполярич-Эггер и г-жу Гливанью 
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Марию ди Оливейру, а также представительницу 
гражданского общества г-жу Халу аль-Кариб за их 
информативные сообщения и важную информа-
цию, которой они поделились.

Расширение участия женщин в обеспечении 
международного мира и безопасности является од-
ним из требований для достижения прочного мира 
в международном контексте, характеризующемся 
множеством кризисов различного характера, тре-
бующих согласованных, единых и, прежде всего, 
инклюзивных действий со стороны международно-
го сообщества. Габон в очередной раз с убежденно-
стью подтверждает, что женщины больше не долж-
ны систематически платить самую тяжелую цену в 
условиях вооруженных конфликтов. Они должны 
вовлекаться в ответные действия и принимать пол-
ноценное участие во всех процессах миротворче-
ства и принятия решений.

Призыв международного сообщества при-
знать женщин в качестве ключевых участников 
мирных процессов постепенно начинает вызывать 
существенный отклик. Однако спустя 23 года по-
сле принятия резолюции 1325 (2000) женщины по-
прежнему являются основными жертвами воору-
женных конфликтов и остаются недопредставлен-
ными или оказываются на вторых ролях в основных 
сферах принятия решений. Во многих частях мира, 
особенно в нестабильных и охваченных конфлик-
тами регионах, сохраняется насилие в отношении 
женщин и нарушение их прав. Несмотря на эту тре-
вожную реальность, во всем мире женщины всех 
возрастов продолжают самоутверждаться и демон-
стрировать ту решающую роль, которую они могут 
играть в предотвращении конфликтов и обеспече-
нии прочного мира, предпринимая смелые шаги по 
построению мира и достижению развития. Наша 
страна по-прежнему убеждена, что признание цен-
тральной роли женщин в миротворческих усилиях 
не только способствует расширению их прав и воз-
можностей, но и активизирует социально-экономи-
ческое и политическое развитие, что в свою очередь 
закладывает основу для доступа женщин к мирным 
средствам урегулирования споров в случае их воз-
никновения. Именно поэтому Габон наряду с други-
ми членами международного сообщества сохраняет 
твердую приверженность делу сокращения гендер-
ного неравенства, укрепления руководящей роли 
и жизнестойкости женщин, а также поощрения их 
участия во всех процессах принятия решений.

Во время нашего председательства в Сове-
те Безопасности в октябре 2022 года мы провели 
аналогичные ежегодные открытые прения по теме 
«Женщины и мир и безопасность» (см. S/PV.9158), в 
ходе которых была подчеркнута важность укрепле-
ния жизнестойкости и руководящей роли женщин 
как путь к миру в регионах, страдающих от дея-
тельности вооруженных групп. Перейти от теории 
к практике, дать реальное представление о том, как 
женщины могут самоутверждаться, брать судьбу в 
свои руки и участвовать в формировании собствен-
ной истории, остается нашей главной целью. Один 
из ключевых тезисов тех прений касался необходи-
мости применения подхода, ориентированного на 
интересы пострадавших и направленного на защи-
ту, повышение жизнестойкости и обеспечение от-
ветственности, для более эффективного предотвра-
щения сексуального насилия в условиях конфликта 
и борьбы с ним. Именно поэтому мы вновь заяв-
ляем о необходимости залечить невидимые раны, 
нанесенные войной и вооруженными конфликта-
ми, предоставив жертвам необходимые услуги по 
охране психического здоровья и психосоциальную 
поддержку, чтобы мы могли предпринять реши-
тельные шаги на пути к реализации нашего общего 
стремления к построению безопасного мира ради 
нынешнего и последующих поколений.

Кроме того, эти прения дали нам возмож-
ность подтвердить основополагающую роль жен-
щин в реализации инициативы Африканского сою-
за «Заставим пушки замолчать», а также их важную 
роль в борьбе с незаконной передачей, оборотом и 
неконтролируемым распространением стрелкового 
оружия и легких вооружений во многих регионах, 
особенно на Африканском континенте. Что касает-
ся трагедии детей-солдат, то наша позиция ясна: 
место всех детей - как мальчиков, так и девочек, - в 
школах, а не на полях сражений.

Выступая за обеспечение гендерного равен-
ства и значимое участие женщин, мы делаем выбор 
в пользу предотвращения вооруженных конфлик-
тов и насилия. Содействие реализации повестки 
дня по вопросу о женщинах и мире и безопасности 
неизбежно означает, что мы должны активнее про-
тиводействовать насилию, войне и патриархальным 
устоям, с тем чтобы не допустить включения жен-
щин в структуры, порождающие или поддерживаю-
щие конфликты. В этой связи мы призываем акти-
визировать национальные, региональные и между-
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народные усилия, направленные на всеобъемлю-
щее, всеохватывающее и эффективное выполнение 
резолюции 1325 (2000) и связанных с ней резолю-
ций. В этом же ключе мы должны обеспечить более 
полный учет гендерной проблематики на всех эта-
пах мирных процессов, а также во всех усилиях по 
предотвращению конфликтов, поддержанию мира 
и миростроительству.

Кроме того, мы призываем к укреплению 
партнерских связей между Организацией Объ-
единенных Наций и региональными организация-
ми, особенно в части борьбы с распространением 
стрелкового оружия и легких вооружений и коор-
динации действий, направленных на реализацию 
повестки дня по вопросам женщин, мира и безопас-
ности. Наша цель должна заключаться не только в 
поиске адекватного и устойчивого реагирования на 
конфликты, включая устранение их коренных при-
чин и негативных последствий, но и в дальнейшей 
интеграции гендерной проблематики в мандаты 
миссий Организации Объединенных Наций в поль-
зу мира, особенно в постконфликтных ситуациях.

Кроме того, будучи одной из стран, занима-
ющих лидирующие позиции в усилиях по защите 
окружающей среды и борьбе с изменением клима-
та, Габон считает необходимым напомнить, что в 
условиях климатических кризисов женщины несут 
наиболее тяжелое бремя последствий изменения 
климата, включая истощение жизненно важных ре-
сурсов и массовое или вынужденное перемещение 
людей, что обостряет напряженность и конфликты. 
И как это ни парадоксально, но именно женщины 
играют ключевую роль в усилиях по адаптации к 
изменению климата и смягчению его последствий 
- например, с помощью решений, основанных на 
природных факторах, таких как агроэкология. Это 
делает более необходимым участие женщин в пре-
дотвращении конфликтов и достижении устойчи-
вого мира.

Позвольте мне внести полную ясность: обе-
спечение процветания и жизнеспособности наших 
обществ и жизнестойкости наших общин полно-
стью зависит от того, насколько велика роль, ко-
торую женщины играют сегодня в наших коллек-
тивных усилиях по поддержанию международного 
мира и безопасности. Для этого Совет должен про-
демонстрировать гораздо больше, чем благие на-
мерения, и воплотить дух резолюции 1325 (2000) в 
конкретные действия. Именно это необходимо для 

обеспечения эффективности и устойчивости наших 
коллективных действий в соответствии с законны-
ми ожиданиями и чаяниями народов мира.

Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово Постоянному представителю Со-
единенных Штатов и члену кабинета президента 
Байдена.

Г-жа Томас-Гринфилд (Соединенные Штаты 
Америки) (говорит по-английски): Я благодарю Бра-
зилию за созыв сегодняшних открытых прений по 
случаю двадцать третьей годовщины принятия ре-
золюции 1325 (2000) по вопросу о женщинах и мире 
и безопасности. Я благодарю Генерального секре-
таря и президента Международного комитета Крас-
ного Креста г-жу Шполярич-Эггер, а также всех 
сегодняшних докладчиков за все, что они делают 
для продвижения и защиты прав женщин и девочек.

Будучи первой страной, принявшей всеобъ-
емлющий закон о женщинах, мире и безопасности, 
Соединенные Штаты сохраняют полную привер-
женность делу содействия выполнению резолюции 
1325 (2000). Мы все должны внести свой вклад, что-
бы обеспечить выполнение положений этой резолю-
ции и защищать идеалы, которые мы исповедуем. В 
связи с этим в конце этого месяца администрация 
президента Байдена представит обновленную стра-
тегию и национальный план действий Соединенных 
Штатов по вопросу о женщинах и мире и безопас-
ности, которые будут способствовать тому, чтобы 
партнеры по всему миру учитывали принципы этой 
повестки дня в своей политике и стратегиях.

Хорошо известно, что полноценное, равно-
правное и конструктивное участие женщин в мир-
ных процессах в качестве лидеров, переговорщи-
ков и миротворцев повышает вероятность уста-
новления справедливого и прочного мира. Но для 
этого нам необходимо увеличить финансирование 
в интересах женщин и молодых миротворцев, и 
Соединенные Штаты надеются на то, что мы про-
двинемся вперед по этому вопросу в Комиссии по 
миростроительству.

Кроме того, мы гордимся тем, что присоеди-
нились к широкой коалиции предыдущих и дей-
ствующих членов Совета Безопасности, подписав 
заявление об общих обязательствах в отношении 
проблематики женщин и мира и безопасности, и 
призываем новых членов Совета Безопасности сде-
лать то же самое. Как член группы стран, взявших 
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на себя совместные обязательства по продвижению 
повестки дня по вопросу о женщинах и мире и без-
опасности, мы стремимся усилить голос женщин и 
следовать рекомендациям гражданского общества.

В докладе Генерального секретаря 
(S/2023/725) за этот год представлена ужасающая 
картина рисков, с которыми сталкиваются женщи-
ны и девочки, включая похищения, пытки, убий-
ства и гендерное насилие в Судане, на Украине, в 
Сирии и в условиях конфликтов по всему миру.

7 октября в ходе варварских террористиче-
ских нападений ХАМАС на Израиль было зверски 
убито более 1000 человек, и ни в чем не повинные 
мирные жители, в том числе женщины, девочки, 
младенцы и пожилые женщины, были взяты в за-
ложники или попали под перекрестный огонь. Это 
чудовищно, и терроризму не может быть никакого 
оправдания. Мы также знаем, что женщины и де-
вочки в Газе, которые годами терпят жестокость 
со стороны ХАМАС, остро нуждаются в гума-
нитарной помощи и тоже являются жертвами их 
ужасающих действий 7 октября. Со своей сторо-
ны, Соединенные Штаты выделили дополнитель-
но 100 млн долл. США на оказание гуманитарной 
помощи палестинскому народу в секторе Газа и на 
Западном берегу, и мы продолжаем круглосуточно 
работать над тем, чтобы эта помощь дошла до нуж-
дающихся в ней людей. Мы знаем, что это является 
настоятельной необходимостью.

В связи с этим напрашивается вывод. В на-
стоящее время во всем мире женщины и девочки 
сталкиваются с угрозой конфликтов, репрессивных 
режимов и все более масштабных, скоординиро-
ванных и обеспеченных значительными ресурсами 
усилий, призванных не позволить им осуществлять 
их права человека. Эти женщины рассчитывают на 
нас, на Совет и на все государства-члены. В рам-
ках наших усилий по обеспечению полноценного, 
равноправного, конструктивного и безопасного 
участия женщин в работе по достижению мира и 
безопасности, мы должны добиться того, чтобы во-
просы правосудия и привлечения виновных к ответ-
ственности занимали центральное место в повест-
ке дня по вопросу о женщинах и мире и безопас-
ности. Соединенные Штаты приветствуют усилия 
государств-членов по расширению полноценного и 
значимого участия женщин в операциях в пользу 
мира, особенно на руководящих должностях. Мы 
поддерживаем также призыв Генерального секрета-

ря к расширению участия женщин в местных уси-
лиях по противодействию конфликтам, смягчению 
их последствий и урегулированию.

Соединенные Штаты также с удовлетворени-
ем отмечают, что все больше стран, предоставляю-
щих воинские и полицейские контингенты, дости-
гают поставленных Организацией Объединенных 
Наций целей по обеспечению гендерного равенства, 
в том числе страны, с которыми мы сотрудничаем 
в области укрепления потенциала миротворческих 
сил, и мы надеемся, что эти тенденции сохранят-
ся. Соединенные Штаты готовы оказать поддержку 
всем государствам-членам в вопросах принятия, 
осуществления, переработки и доработки нацио-
нальных планов действий и стратегии в отношении 
женщин и мира и безопасности. Тем самым мы по-
могаем женщинам и девочкам, особенно в районах 
конфликтов, добиться стабильности, экономиче-
ского процветания и будущего роста.

Куда бы я ни поехала, я считаю своим долгом 
встретиться с женщинами-лидерами, правозащит-
ницами и активистками. В прошлом месяце я была в 
Чаде, где встречалась с группой суданских женщин, 
бежавших от жестокого конфликта, в ходе которого 
женщины и девочки подвергались изнасилованиям 
и другим формам сексуального насилия в услови-
ях конфликта. В их глазах я видела боль и страх. 
Такую же боль и страх я видела в глазах женщин, 
с которыми я встречалась на Украине, поскольку 
они пережили немыслимую жестокость российских 
военнослужащих. Однако эти женщины, как и все 
живущие в условиях конфликта женщины, служат 
также примером силы. В качестве лишь одного из 
примеров можно привести ситуацию на Украине, в 
которой женщины продемонстрировали необычай-
ную стойкость и лидерские качества. Украинские 
женщины в числе первых оказывают помощь, за-
щищают свою страну на передовой в рядах воору-
женных сил, занимают место главы семейства и бо-
рются за справедливость и привлечение виновных 
к ответственности. Мы должны поддержать этих 
женщин, а также всех женщин, которые возглавля-
ют усилия по оказанию помощи нуждающимся в 
ней людям, в том числе жертвам сексуального на-
силия в условиях конфликта.

Женщины и девочки во всем мире смотрят на 
нас с надеждой, и мы должны четко дать понять, 
что мы с ними заодно и поддерживаем их. Мы под-
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держиваем их сегодня, будем поддерживать завтра 
и каждый последующий день.

Г-жа аль-Кааби (Объединенные Арабские 
Эмираты) (говорит по-английски): Г-н Председа-
тель, прежде всего хочу поблагодарить Вас за руко-
водство работой этого заседания. Хотела бы также 
поблагодарить наших докладчиков, а именно: Гене-
рального секретаря Гутерриша, Директора-испол-
нителя Структуры «ООН-женщины» Бахус, прези-
дента Международного комитета Красного Креста 
Шполярич-Эггер, посла ди Оливейру и г-жу аль-
Кариб — за их ценные замечания.

В прошлом году в мире число женщин и де-
вочек, проживающих в затронутых конфликтами 
регионах достигло 614 миллионов человек. Это на 
50 процентов больше, чем в 2017 году. Женщины не 
только участвуют в предотвращении и урегулиро-
вании конфликтов, но и выступают проводниками 
мира, и их потенциал необходимо использовать. 
Мы несем коллективную ответственность за то, 
чтобы участие женщин не оставалось чем-то вто-
ростепенным или дополнительным, а стало статус-
кво. В связи с этим Объединенные Арабские Эми-
раты хотели бы дать три рекомендации.

Во-первых, мы должны активизировать пол-
ноценное, равноправное и конструктивное участие 
женщин на национальном уровне. Для того чтобы 
миротворческие усилия были устойчивыми и в 
полной мере отражали интересы общества, крайне 
важно вовлекать в них женщин и членов местного 
сообщества. Это позволяет не только выразить свое 
мнение и отношение к мирному процессу, но и обе-
спечить его скорейшее завершение в том обществе, 
в интересах которого он был разработан. Мы под-
держиваем также принятие соответствующих целе-
направленных мер, в том числе введение квот для 
назначения на политические и руководящие посты, 
создание возможностей в области трудоустройства 
и образования с целью улучшения положения жен-
щин и содействия достижению ими равенства. Так, 
в Объединенных Арабских Эмиратах квоты для 
обеспечения гендерного паритета в Федеральном 
национальном совете позволили добиться того, что 
женщины не только получают выгоду от развития 
нашей страны, но и являются его движущей силой.

Во-вторых, на многонациональном уровне, 
в том числе в Совете Безопасности, региональные 
и международные институты должны формиро-

ваться с учетом мнения женщин. Включение в по-
вестку дня вопросов, касающихся женщин и мира и 
безопасности, остается важнейшим инструментом 
для обеспечения того, чтобы мнения женщин и де-
вочек неизменно учитывались в контексте мира и 
безопасности. В этой связи Неофициальная группа 
экспертов по вопросу о женщинах и мире и без-
опасности, которая представляет собой специаль-
ную группу экспертов Совета Безопасности, играет 
важную роль в обеспечении более глубокого по-
нимания тяжелого положения женщин в условиях 
конфликта, а также их вклада в его предотвращение 
и урегулирование. Что касается нас, то, поскольку в 
этом году мы совместно со Швейцарией председа-
тельствуем в этой группе, мы считаем ее полезным 
механизмом содействия осуществлению повестки 
дня по вопросам женщин и мира и безопасности в 
рамках всех страновых досье, а также создания воз-
можности для расстановки приоритетов на межре-
гиональном уровне. Но это еще не все. Невозможно 
более глубоко понять положение женщин и дево-
чек, если слышать о нем от третьих лиц. Непосред-
ственное общение с женщинами — лидерами граж-
данского общества дает важнейшее представление 
о работе на местах. Это важное и общее послание, 
на которое мы и наши коллеги, подписавшие Заяв-
ление о совместных обязательствах в отношении 
женщин и мира и безопасности, хотим сегодня об-
ратить особое внимание.

В-третьих, доказано, что участие женщин во 
всех сферах, а не только в политических процессах, 
способствует достижению мира и безопасности. В 
послевоенных условиях, когда экономические ре-
сурсы страны зачастую истощены, участие женщин 
в экономической жизни необходимо как никогда, 
причем не только для повышения уровня индиви-
дуального благосостояния женщин, их самостоя-
тельности и самодостаточности, но и для использо-
вания их потенциала в усилиях по восстановлению 
стран. Как мы слышали от г-жи Бахус, Организация 
Объединенных Наций сообщает печальные цифры: 
в результате потерь среди гражданского населения 
в Газе во главе еще 1100 домохозяйств теперь стоят 
женщины и почти 4000 детей потеряли своих от-
цов. От этих женщин будет зависеть не только вос-
становление Газы, но и ответственность и забота о 
тех, кто переживет бомбардировки. Создание пар-
тнерских механизмов также может дать женщинам 
возможность добиться позитивных изменений на 
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всех этапах конфликта, а именно в рамках усилий 
по предотвращению, оказанию помощи во время 
конфликта, миростроительству и восстановлению.

Женщины найдут способ участвовать, как 
мы это делали всегда. Женщины внесли свой вклад 
в первую попытку кодификации международного 
гуманитарного права на первой Международной 
конференции мира в 1899 году, что привело к при-
нятию Гаагских конвенций. Их взгляды и действия 
составляют неотъемлемую часть законов и обычаев 
войны, норм, которые защищают всех гражданских 
лиц, как женщин, так и мужчин, и которыми мы все 
обязаны руководствоваться. В тех случаях, когда 
возможности для участия не были предоставлены, 
женщины и их союзники создавали их сами, ино-
гда с помощью нетрадиционных методов. Мы на-
блюдали это в Боснии, Либерии и Колумбии. Не-
сомненно, в ближайшие годы мы будем в том же 
ключе говорить о женщинах Палестины. Каждый 
день, когда женщины исключены из общественной 
жизни, — это день, когда мы тормозим собствен-
ные усилия по достижению наших общих целей в 
области мира и безопасности. Для того чтобы пере-
ломить ситуацию, мы решительно призываем все 
государства-члены взять на себя устойчивые и по-
стоянные обязательства по обеспечению участия 
женщин в поддержании международного мира и 
безопасности. В заключение я хотела бы привести 
пример женщины, которая отказалась быть исклю-
ченной из своего общества, — Малалы Юсуфзай. 
Она сказала:

«В этом мире есть две силы — сила меча и 
сила пера. Но их превосходит третья сила — 
сила, которой обладают женщины».

Дама Барбара Вудворд (Соединенное Коро-
левство) (говорит по-английски): Хотела бы побла-
годарить Генерального секретаря и всех наших се-
годняшних докладчиков.

Спустя 23 года после принятия резолюции 
1325 (2000) Соединенное Королевство по-прежнему 
твердо привержено осуществлению повестки дня 
по вопросу о женщинах и мире и безопасности. Тем 
не менее наши коллективные достижения сходят на 
нет. Права женщин и девочек оказались под ударом, 
и нам необходимо принять срочные и скоординиро-
ванные меры.

С учетом сегодняшней темы, предполагаю-
щей переход от слов к делу, я хотела бы особо от-
метить три момента.

Во-первых, я хотела бы затронуть вопрос 
участия. Мы знаем, что участие женщин значитель-
но увеличивает шансы на достижение долгосрочно-
го мира. Новый национальный план действий Со-
единенного Королевства направлен на обеспечение 
значимого участия женщин в жизни общества. И 
я особенно благодарна г-же Оливейре и г-же аль-
Кариб за их сегодняшние сообщения, поскольку 
совсем недавно наш министр иностранных дел 
встречался с суданскими женщинами-миротворца-
ми, чтобы услышать их мнение по вопросу о расши-
рении участия женщин. Соединенное Королевство 
также гордится тем, что оказало поддержку Колум-
бии в разработке национального плана действий 
по вопросу о женщинах и мире и безопасности, и 
мы приветствуем проведение широких консульта-
ций с женщинами и представителями гражданского 
общества.

Мы будем и впредь выступать за то, чтобы 
женщины играли ведущую роль в урегулирова-
нии конфликтов, в том числе в мирных процессах, 
осуществляемых под эгидой Организации Объеди-
ненных Наций. Как стороны, подписавшие общие 
обязательства по вопросу о женщинах, мире и без-
опасности, мы обязуемся способствовать усилению 
голоса женщин и выполнять рекомендации граж-
данского общества. Женщины, выступающие в Со-
вете, недвусмысленно призывают к действиям - это 
женщины из Афганистана, с Украины, из Демокра-
тической Республики Конго, Сирии и других стран, 
и мы должны воплотить эти призывы в жизнь.

Во-вторых, я хотела бы коснуться вопро-
са расширения прав и возможностей. Женские 
правозащитные организации играют важнейшую 
роль в поддержании усилий по предотвращению 
и урегулированию конфликтов. В рамках нашей 
международной стратегии, касающейся женщин 
и девочек, мы запустили программу с бюджетом 
в 46 млн долл. США для поддержки низовых ор-
ганизаций по защите прав женщин во всем мире. 
В рамках Инициативы по предотвращению сексу-
ального насилия в условиях конфликта мы отводим 
пострадавшим центральное место в процессе при-
нятия решений и при поддержке специальной кон-
сультативной группы по вопросам пострадавших 
поощряем их руководящую роль. А на Украине мы 
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предоставляем экспертную помощь по вопросам 
сексуального насилия в условиях конфликта и вы-
деляем более 4 млн долл. США на борьбу с гендер-
ным насилием на Украине и во всем регионе.

В-третьих, хотела бы сказать несколько слов 
о защите. Женщины и девочки в несоизмеримо 
большей степени страдают от конфликтов. От Юж-
ного Судана до Израиля и сектора Газа мы видим, 
как конфликты влияют на жизнь женщин. Особен-
но это касается защитников прав человека женщин. 
В докладе Генерального секретаря (S/2023/725) от-
мечается, что 172 женщины-правозащитницы под-
верглись репрессиям за взаимодействие с Органи-
зацией Объединенных Наций.

Сегодня прозвучали четкие и конкретные 
рекомендации Генерального секретаря, Директора-
исполнителя Структуры «ООН-женщины» и мно-
гих других. Давайте же возьмем на себя обязатель-
ство перейти от слов к делу.

Г-н Хаури (Швейцария) (говорит по-
французски): Я хотела бы поблагодарить Бразилию 
за организацию этих прений, а докладчиков — за 
их сообщения.

Чтобы перейти от слов к делу в вопросах уча-
стия женщин в обеспечении международного мира 
и безопасности, необходимо поговорить с женщи-
нами, которых это непосредственно касается. Мно-
гие ситуации, включенные в повестку дня Совета, 
свидетельствуют о важности вклада женщин в пре-
дотвращение конфликтов и достижение прочного 
мира.

Представители гражданского общества вно-
сят ключевой вклад в работу Совета. Присоединив-
шись к общим обязательствам по вопросу о жен-
щинах, мире и безопасности, Швейцария обязуется 
работать над усилением их голоса и выполнять их 
рекомендации. Эти элементы должны играть важ-
ную роль в наших обсуждениях и в реализации на-
ших решений.

Я хотела бы присоединиться к двум жен-
щинам, которые поделились тем, что для них осо-
бенно важно, в этом зале в ходе председательства 
Швейцарии.

Во-первых, г-жа Ясмин аль-Эриани подчер-
кнула необходимость создания общедоступного 
гражданского пространства. Она отметила:

«В условиях общего сужения пространства 
для деятельности гражданского общества Йе-
мен стал свидетелем беспрецедентного огра-
ничения с таким трудом отвоеванных свобод 
женщин, включая их право работать и играть 
жизненно важную роль в оживлении эконо-
мики страны, а также обеспечение их защи-
ты от эксплуатации и жестокого обращения. 
Сюда относится также свобода женщин вы-
ступать в качестве лиц, принимающих по-
литические решения, не только в ограничен-
ной роли представителя, но и в рамках права 
организовывать и формировать гражданское 
пространство, не подвергаясь подстрекатель-
ству; право на качественное образование и 
процветание; право на свободу передвиже-
ния и публичное участие во всех аспектах 
общественной жизни. Такие основные права 
не должны использоваться в качестве инстру-
мента влияния и никогда не должны стано-
виться предметом торга» (S/PV.9323, с. 7).

Во-вторых, участие женщин имеет важней-
шее значение для установления прочного мира. 
Швейцария в этом убеждена и поддерживает стрем-
ление женщин к предотвращению конфликтов и 
обеспечению социальной сплоченности. Необхо-
дим прогресс и на многостороннем уровне. Пред-
седатель Сети возглавляемых женщинами органи-
заций бассейна озера Чад г-жа Аишату Мункаила 
бросила Совету вызов, заявив:

«Я настоятельно призываю Совет обратить 
особое внимание на обеспечение полноцен-
ного, равноправного и конструктивного уча-
стия и руководящей роли женщин и девочек 
в рамках мер гуманитарного реагирования, а 
также диалогов, ведущихся на уровне общин, 
процессов миростроительства и мирных пе-
реговоров на всех уровнях» (S/PV.9327, c.8).

Кроме того, как отметили Нигерия Рентерия 
и Генит Китиакес на прошлой неделе на меропри-
ятии, организованном Колумбией и Швейцарией и 
посвященном первому национальному плану дей-
ствий Колумбии по выполнению резолюции 1325 
(2000), институциональные механизмы участия 
женщин должны учитывать особые препятствия, с 
которыми сталкиваются исторически маргинализи-
рованные группы.
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Факты очевидны: пока не обеспечены защита 
женщин от насилия, предотвращение насилия в от-
ношении них и нарушений их прав человека и норм 
международного гуманитарного права, женщины 
не могут полноценно и на равных участвовать в по-
литической, социальной и экономической жизни ни 
в мирное время, ни в период конфликтов.

Наиболее вопиющие нарушения ежедневно 
происходят в Афганистане - государстве-участнике 
Конвенции о ликвидации всех форм дискримина-
ции в отношении женщин, где талибы институци-
онально закрепили систематическую дискримина-
цию и преследование по признаку пола.

Все государства обязаны предотвращать на-
рушения прав женщин и девочек, в том числе в 
цифровом пространстве. Права человека - это не-
отъемлемые права, которыми обладает каждый че-
ловек без какой-либо дискриминации и независимо 
от его национальности, этнической принадлежно-
сти, религии или языка.

Спустя почти четверть века после принятия 
резолюции 1325 (2000) полноценное, равноправное 
и значимое участие женщин в миростроительстве 
уже не должно быть предметом обсуждения. Одна-
ко реалии говорят о том, что мы еще очень далеки 
от достижения этой цели.

«Мы здесь не для того, чтобы просить, а для 
того, чтобы требовать», - заявила в 1969 году Эми-
ли Либерхерр, швейцарская активистка, выступав-
шая за право женщин голосовать. Это касается и их 
права на участие в процессах, касающихся между-
народного мира и безопасности. В этом смысле 
наши обсуждения и решения должны опираться на 
рекомендации женщин, которые взаимодействуют 
с Советом и Организацией Объединенных Наций.

Г-н Афонсу (Мозамбик) (говорит по-
английски): Мозамбик хотел бы поблагодарить Бра-
зилию за организацию этих важных ежегодных от-
крытых прений.

Мы выражаем признательность Генерально-
му секретарю Антониу Гутерришу за его стремле-
ние сохранять гендерную проблематику в центре 
глобальной повестки дня. Благодарим Директора-
исполнителя Структуры «ООН-Женщины» г-жу 
Симу Сами Бахус; Председателя Международно-
го комитета Красного Креста г-жу Мирьяну Шпо-
лярич-Эггер; Генерального директора Института 

Риу-Бранку г-жу Гливанью Марию ди Оливейру; 
а также Регионального директора Стратегической 
инициативы в интересах женщин стран Африкан-
ского Рога г-жу Халу аль-Кариб. Благодарим их за 
обстоятельные сообщения и, что еще важнее, за 
приверженность делу выполнения резолюции 1325 
(2000).

В марте 2023 года, когда Мозамбик выполнял 
обязанности Председателя Совета Безопасности, 
мы подчеркивали, что повестка дня по вопросу о 
женщинах и мире и безопасности, а также значимое 
и эффективное участие женщин в этих процессах 
должны стать нашим коллективным приоритетом 
на международном, региональном, субрегиональ-
ном и национальном уровнях. Принятие Советом 
Безопасности резолюции 1325 (2000) стало важной 
вехой, так как в ней явно подчеркивается преобра-
зующая роль женщин в политических, экономиче-
ских и социальных процессах, а также в вопросах 
мира и безопасности.

Как отмечается в последнем докладе Гене-
рального секретаря (S/2023/725), спустя 23 года по-
сле принятия этой важной резолюции вовлечение 
женщин в процессы принятия решений по вопро-
сам, связанным с миром, безопасностью, предот-
вращением и разрешением конфликтов, а также 
обеспечение эффективного участия женщин в ми-
ротворческих миссиях остается важной и непро-
стой задачей. Вооруженные конфликты во всем 
мире, в частности в Африке, по-прежнему в непро-
порционально большой степени сказываются на 
женщинах во всех возможных сферах. Поэтому мы 
обязаны удвоить наши индивидуальные и коллек-
тивные усилия по ускорению процесса реального 
включения женщин в усилия по миротворчеству, 
поддержанию мира и миростроительству.

Мы считаем, что Организация Объединен-
ных Наций в лице Совета должна подавать пример. 
Мы должны обеспечивать учет и укрепление ген-
дерной составляющей во всех операциях по под-
держанию мира и специальных политических мис-
сиях. Не менее важно обеспечивать, чтобы и сами 
стороны вооруженных конфликтов принимали спе-
циальные меры по защите женщин, девочек и детей 
от гендерного насилия.

Расширение социально-экономических прав 
и возможностей женщин и девочек в постконфликт-
ный период является одним из основных инстру-
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ментов, позволяющих им вносить вклад в общее 
развитие общества, а через него — в обеспечение 
устойчивого мира. На нас лежит ответственность 
за то, чтобы женщины принимали эффективное и 
конструктивное участие в решении вопросов мира 
и безопасности.

Мы в Мозамбике имеем особый опыт, кото-
рый является наследием 10-летней освободитель-
ной борьбы. И мы до сих пор руководствуемся этим 
духом. Мы придерживаемся мнения о том, что жен-
щины являются ключевой движущей силой и вно-
сят вклад в достижение целей общества, к которым 
относятся свобода, независимость, мир и развитие. 
Одним из последних достижений в этом направле-
нии является обеспечение гендерного паритета в 
правительстве Мозамбика.

Ни одна из этих целей не может быть достиг-
нута без активного и самоотверженного участия 
женщин. В этой связи хотелось бы остановиться на 
тех социально-экономических возможностях, кото-
рые получили в стране мозамбикские женщины из 
числа бывших комбатантов в ходе процесса разо-
ружения, демобилизации и реинтеграции (РДР), 
осуществляемого при поддержке Организации 
Объединенных Наций и являющегося одним из на-
правлений деятельности специальной политиче-
ской миссии Организации Объединенных Наций в 
Мозамбике.

Внедрение инструментов, связанных с РДР, в 
частности проектов по снижению уровня насилия 
в общинах, позволяет компонентам РДР в рамках 
миротворческих операций мобилизовать и расши-
рять возможности женщин по урегулированию ло-
кальных конфликтов, предотвращению вербовки в 
вооруженные группы и повышению устойчивости 
общин, включая их способность реинтегрировать 
бывших комбатантов. Мы хотели бы подчеркнуть 
важность учета гендерных аспектов при осущест-
влении процесса РДР посредством обеспечения 
значимого участия женщин на всех этапах РДР. Это 
особенно важно для успеха и обеспечения долго-
срочной эффективности мероприятий, связанных с 
поддержанием мира и безопасности.

Как справедливо отмечается в концепту-
альной записке (S/2023/733, приложение), дей-
ствительно растет число доказательств того, что 
значимое участие женщин повышает вероятность 
достижения и соблюдения мирных соглашений. 

Осознавая незаменимый вклад женщин в обеспе-
чение прочного мира, Мозамбик разработал и ре-
ализовал ряд мер, включая, во-первых, назначение 
женщин-военнослужащих на ключевые должности; 
во-вторых, повышение роли женщин в борьбе с тер-
роризмом; в-третьих, поощрение и укрепление ген-
дерного равенства в вооруженных силах Мозамби-
ка; и, в-четвертых, активное вовлечение женщин в 
процесс реализации резолюции 1325 (2000) на всех 
этапах. Очевидно, что увеличение числа женщин, 
участвующих в процессах миротворчества, поддер-
жания мира и миростроительства, будет способ-
ствовать повышению эффективности миротворче-
ских миссий.

В заключение я хотел бы подтвердить твер-
дую приверженность Мозамбика букве и духу ре-
золюции 1325 (2000).

Г-жа Заболоцкая (Российская Федерация): 
Выражаем признательность Генеральному секре-
тарю Антониу Гутерришу, Директору-исполните-
лю Структуры «ООН-Женщины» г-же Симе Сами 
Бахус, Председателю Международного комитета 
Красного Креста г-же Шполярич-Эггер, Генераль-
ному директору Института Риу-Бранку г-же Глива-
нье Марии ди Оливейре и гражданской активистке 
за предоставленную информацию и их оценки те-
кущей ситуации.

Россия как страна с одним из наиболее про-
рывных законодательств с точки зрения защиты 
прав женщин поддерживает участие женщин в про-
цессах по поддержанию мира, в том числе в пере-
говорном и миротворческом сегментах, их вклад 
в решение проблем безопасности, урегулирова-
ние вооруженных конфликтов и постконфликтное 
восстановление. Такая вовлеченность позволяет 
установить более устойчивые и доверительные от-
ношения с местным населением, предотвращать и 
расследовать уже имеющиеся случаи нарушений в 
отношении женщин и детей, а также способствует 
последующим мерам по реабилитации и реинтегра-
ции жертв таких нарушений.

Создание условий для участия женщин во 
всех аспектах и фазах миротворческих и полити-
ческих процессов должно учитывать особенности 
каждой конкретной ситуации. Приоритет следует 
отдавать профессиональным качествам женщин, а 
также их личным интересам. В этом контексте госу-
дарствам необходимо прилагать усилия по защите 
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семьи и материнства, традиционных семейных цен-
ностей как нравственной опоры любого общества 
и залога успешного развития общества в будущем.

Важная сфера сотрудничества — обеспе-
чение доступа женщин к ресурсам, технологи-
ям, банковскому сектору в контексте устойчивого 
постконфликтного восстановления государств. Как 
представляется, повышенное внимание должно 
быть уделено проблемам развития женщин, пре-
одолению бедности, доступу женщин к образо-
ванию в странах, находящихся в ситуации воору-
женного конфликта. Серьезной проблемой на этом 
пути являются односторонние принудительные 
меры, которые самым пагубным образом отража-
ются на положении женщин, благосостоянии их 
семей, лишают их перспективы, возможности тру-
доустройства, получения образования, социальной 
защиты и других благ. Призываем Организацию 
Объединенных Наций активно мониторить небла-
гоприятное влияние таких мер. Эти и другие про-
блемы должны находиться в фокусе деятельности 
Неофициальной группы экспертов Совета Безопас-
ности по женщинам и миру и безопасности. Группа 
экспертов должна уделять больше внимания таким 
вопросам. Важно избегать политизации. Процедура 
принятия решений в рамках Группы должна отве-
чать требованиям транспарентности и согласован-
ности между всеми членами.

В целом гарантией эффективности действий 
Совета Безопасности является реализация клю-
чевой резолюции 1325 (2000) и неукоснительное 
следование определенному в ней мандату — рас-
смотрение женской проблематики в контексте под-
держания международного мира и безопасности и в 
отношении тех ситуаций, которые включены в по-
вестку дня Совета. Совету необходимо концентри-
роваться на конкретных задачах и избегать дубли-
рования работы Генеральной Ассамблеи, Совета по 
правам человека и Комиссии по миростроительству.

Серьезную озабоченность вызывают случаи 
убийств и ранений женщин, в том числе в результа-
те неизбирательного или чрезмерного применения 
силы. В этой связи нельзя не привлечь внимание к 
ситуации в Газе и небывалому витку палестино-из-
раильского противостояния, жертвами которого в 
первую очередь становятся женщины и дети. Ши-
рятся масштабы этой гуманитарной катастрофы. 
Женщины становятся жертвами актов терроризма, 
неизбирательного нанесения ударов по густонасе-

ленным пунктам. Призываем стороны конфликта к 
сдержанности, деэскалации, возвращению к диало-
гу и политико-дипломатическому урегулированию 
многолетнего конфликта. Со своей стороны прила-
гаем усилия для прекращения кровопролития через 
все возможные каналы, включая Совет Безопасно-
сти и Генеральную Ассамблею.

В наших дискуссиях очень важно избегать 
политизации. И, к сожалению, некоторые делега-
ции все еще пренебрегают этим правилом. Очень 
важно, как нам представляется, следить за выпол-
нением обязательств своими собственными во-
оруженными силами. К сожалению, представители 
Соединенного Королевства и Соединенных Штатов 
Америки не заботятся о расследовании сексуаль-
ных преступлений в отношении женщин в Афга-
нистане и Ираке, но почему-то при этом уделяют 
повышенное внимание ситуации на Украине.

Подводя итоги, вновь хотелось бы отметить, 
что создание безопасных условий для участия жен-
щин в процессе мирного урегулирования возмож-
но лишь при достижении общей безопасности для 
всех участников процесса. Только при таком под-
ходе возможно достижение подлинного, прочного, 
долгосрочного мира с должным учетом интересов 
всех заинтересованных сторон. Со своей стороны 
подтверждаем готовность к конструктивному вза-
имодействию со всеми государствами по вопро-
су о равноправном участии женщин в решении 
проблем безопасности и мирного урегулирования 
конфликтов.

Г-н Перес Лус (Эквадор) (говорит по-
испански): Благодарим Бразилию за организацию 
этих открытых прений по теме «Участие женщин в 
обеспечении международного мира и безопасности 
— от теории к практике». Благодарим Генерального 
секретаря за его доклад (S/2023/725) и принимаем к 
сведению заявления, с которыми выступили в пер-
вой половине дня другие докладчики и которые мы 
внимательно выслушали.

Из года в год в ходе открытых прений по во-
просу о женщинах и мире и безопасности мы, го-
сударства, обсуждаем важность консолидации 
усилий по обеспечению всестороннего, равноправ-
ного, значимого и безопасного участия женщин в 
процессах посредничества и миростроительства в 
соответствии с резолюцией 1325 (2000) и другими 
соответствующими резолюциями. Из года в год мы 
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также приходим к выводу, что предпринимаемых 
усилий недостаточно и что огромное число жен-
щин и девочек во всем мире по-прежнему становят-
ся жертвами многочисленных и пересекающихся 
форм насилия, не могут принимать всестороннее 
участие в социальной, политической и экономиче-
ской жизни своих обществ и весьма ограничены в 
своих свободах в результате системной гендерной 
дискриминации.

На этом фоне тема этих ежегодных прений 
приобретает особое значение. Как международное 
сообщество может перейти от теории в практике в 
том, что касается решения вопроса о женщинах и 
мире и безопасности? Наша делегация обеспокое-
на сокращением числа женщин — переговорщиков 
или делегатов, участвующих в мирных процессах, 
осуществляемых в настоящее время под эгидой Ор-
ганизации Объединенных Наций. В 2022 году доля 
таких женщин составила всего 16 процентов; в 
2021 году этот показатель составлял 19 процентов, 
в 2020 году — 23 процента. Хочу привести также 
предупреждение, содержащееся в представленной 
в августе 2023 года письменной оценке выполнения 
плана действий по реализации гендерной стратегии 
Комиссии по миростроительству, где подчеркивает-
ся, что, несмотря на увеличение числа женщин, вы-
ступающих на заседаниях Комиссии, конкретные 
рекомендации по улучшению положения женщин 
на местах остаются недостаточно эффективными и 
подробными. Мы согласны с рекомендациями, со-
держащимися в докладе Генерального секретаря, и 
наша делегация хотела бы представить на рассмо-
трение следующие соображения в этой связи.

Во-первых, необходимо обеспечить учет 
гендерных аспектов в рамках мандатов Совета и 
в документах Организации Объединенных Наций, 
в том числе касающихся контроля над вооружени-
ями, разоружения и нераспространения, обеспе-
чения ответственности и правосудия переходного 
периода, а также участия в процессах посредни-
чества, поддержания мира и миростроительства. 
Хорошими примерами в этом отношении являются 
резолюции 2692 (2023), 2699 (2023) и 2700 (2023), 
посвященные ситуации в Гаити. В них содержатся 
четкие формулировки, поощряющие участие жен-
щин в политической жизни и призывающие прово-
дить системные мероприятия по предотвращению 
сексуальной эксплуатации и сексуальных надруга-
тельств и увеличению числа специалистов по во-

просам гендерного насилия в составе Объединен-
ного представительства Организации Объединен-
ных Наций в Гаити.

Во-вторых, необходимо мобилизовать ресур-
сы для подготовки миротворческих и мирострои-
тельных сил и женщин и молодежи, занимающихся 
миростроительной и правозащитной деятельно-
стью, в целях предотвращения сексуальной эксплу-
атации и сексуальных надругательств и поощре-
ния учета гендерных аспектов при осуществлении 
руководства.

В-третьих, мы должны призвать Органи-
зацию Объединенных Наций, национальные ин-
ституты и организации гражданского общества к 
сотрудничеству в деле разработки национальных 
планов действий по выполнению резолюции 1325 
(2000).

Наконец, сегодня в первой половине дня мы, 
руководствуясь Заявлением об общих обязатель-
ствах в отношении женщин и мира и безопасности, 
выступили с заявлением для прессы, в котором 
подтвердили нашу приверженность принятию мер, 
направленных на предоставление женщинам воз-
можности выражать свое мнение и формулировать 
свои требования, в целях достижения в конечном 
счете прогресса в построении справедливых, ин-
клюзивных и мирных обществ.

Г-жа Оппонг-Нтири (Гана) (говорит по-
английски): Совет Безопасности вновь собрался 
для обсуждения важного вопроса о женщинах 
и мире и безопасности. Благодаря принятию в 
октябре 2000 года знаковой резолюции 1325 (2000) 
мы продолжили нашу работу по содействию уче-
ту мнений женщин в рамках обсуждения вопро-
сов мира и безопасности. Благодарим также Гене-
рального секретаря Антониу Гутерриша за его за-
мечания, а докладчиков — за их информативные 
выступления.

В марте, во время председательства Мозам-
бика, Совету была предоставлена возможность под-
твердить важность резолюции 1325 (2000), подве-
сти итоги ее выполнения и наметить цели в рамках 
подготовки к 2025 году, когда исполнится двадцать 
пять лет с момента ее принятия (см. S/PV.9276). Се-
годня очевидно, что, хотя мы и добились опреде-
ленных успехов в обеспечении полноценного, рав-
ноправного и конструктивного участия женщин, 
нам все еще предстоит проделать большую работу.
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Приветствуем вклад находящихся на низовом 
уровне женщин в решение вопросов мира и безопас-
ности. В Совете продолжают выступать с вдохнов-
ляющими и информативными заявлениями отваж-
ные женщины, чья смелость в борьбе за права жен-
щин позволяет добиться значительных изменений 
в их сообществах, иногда ценой огромных личных 
потерь. Очевидно, что мнения и взгляды женщин 
играют решающую роль в усилиях, направленных 
на достижение мира, и поэтому необходимо поощ-
рять и защищать их.

Гана является решительным сторонником 
обеспечения участия женщин в работе на всех эта-
пах принятия решений на национальном, регио-
нальном и международном уровнях. На наш взгляд, 
предоставление женщинам возможности наравне с 
мужчинами принимать участие и играть руководя-
щую роль в политической и общественной жизни 
имеет основополагающее значение для достиже-
ния целей в области устойчивого развития. По этой 
причине число женщин в составе руководства Ганы 
с течением времени значительно увеличилось. И 
мы по-прежнему намерены обеспечить дальнейшее 
увеличение их доли.

В связи с этим Гана хотела бы обратить вни-
мание на следующие три момента, касающиеся воз-
можностей на практике обеспечить полноценное, 
равноправное и конструктивное участие женщин.

Во-первых, Совет Безопасности должен ак-
тивнее поддерживать такие платформы, как Дого-
вор о женщинах, мире и безопасности и гумани-
тарной деятельности, который объединяет государ-
ства-члены Организации Объединенных Наций, 
региональные организации, группы гражданского 
общества и частный сектор для содействия эконо-
мической безопасности и руководящей роли жен-
щин. Совет и Организация Объединенных Наций 
в целом должны использовать такие партнерства 
как средство расширения участия государственно-
го и частного секторов в финансировании мирных 
процессов и постконфликтного восстановления. 
Частный сектор способен играть более значитель-
ную и полезную роль в миростроительстве путем 
оказания материально-технической поддержки и 
финансовой помощи, предоставления скидок и без-
возмездного оказания содействия женщинам-миро-
творцам в соответствии со своей корпоративной со-
циальной ответственностью.

Во-вторых, Совет должен создать безопасные 
условия для женщин, участвующих в обеспечении 
мира и безопасности, включая посредников, обще-
ственных активистов, журналистов и миротворцев, 
чтобы они могли выполнять свою работу, используя 
как цифровые, так и оффлайн-платформы. Особо-
го внимания заслуживают выступающие в Совете 
женщины, представляющие гражданское общество 
и участвующие в миростроительстве. Организа-
ция Объединенных Наций должна обеспечить им, 
а также их семьям полную защиту. В связи с этим 
повторяем ранее озвученные призывы к Верховно-
му комиссару по правам человека в координации с 
другими структурами Организации Объединенных 
Наций создать систему защиты женщин, сотрудни-
чающих с Организацией Объединенных Наций.

Наконец, решающее значение для скорейшего 
расширения экономических прав и возможностей 
женщин в сфере мира и безопасности и реализации 
соответствующих инициатив имеет эффективное 
двустороннее сотрудничество, а также взаимодей-
ствие между региональными организациями в рам-
ках повестки дня по вопросу о женщинах и мире 
и безопасности. Поэтому мы поощряем такие пар-
тнерские отношения.

В заключение хотелось бы подтвердить при-
верженность Ганы обеспечению участия женщин в 
наших инициативах в области управления и под-
держания мира на всех уровнях. Будем и впредь за-
щищать их права и усиливать их влияние в интере-
сах поддержки усилий по стимулированию устой-
чивого развития.

Г-жа Фрейзьер (Мальта) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, благодарю Вас за 
организацию этих прений. Благодарю также до-
кладчиков за основательный анализ ситуации и 
рекомендации.

Прежде всего хотелось бы подтвердить, что 
Мальта всецело поддерживает повестку дня по во-
просу о женщинах и мире и безопасности.

Совет играет крайне важную роль в обеспе-
чении участия женщин в поддержании мира и без-
опасности. Мальта убеждена, что в сложившейся 
обстановке Совет Безопасности может выступить 
единым фронтом в поддержку принципа защиты 
всех гражданских лиц в Израиле и Газе. Основное 
внимание в наших обсуждениях необходимо уде-
лять разрушительным последствиям конфликтов 
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для женщин и девочек. Одной из необходимых пред-
посылок для достижения устойчивого мира являет-
ся обеспечение конструктивного участия женщин в 
организации политических и мирных процессов во 
всем регионе, включая Ливию, Ирак и Сирию.

На примере почти 200 вооруженных кон-
фликтов и организованного насилия по всему миру 
очевидно, что в соблюдении прав женщин проис-
ходит откат. Решающее значение для обеспечения 
полноценного, равноправного, конструктивного и 
безопасного участия женщин во всех усилиях по 
обеспечению мира и безопасности будет иметь то, 
какие меры реагирования мы примем в ответ на эти 
проблемы.

С момента прихода к власти два года назад 
движение «Талибан» узаконило систематическое 
преследование и дискриминацию афганских жен-
щин и девочек как на уровне политики, так и на 
практике. Речь идет о грубейших нарушениях по-
ложений Конвенции о ликвидации всех форм дис-
криминации в отношении женщин и Конвенции о 
политических правах женщин, которыми обязан 
руководствоваться Афганистан. Эксперты Орга-
низации Объединенных Наций по правам челове-
ка предупреждают, что все более многочисленные 
грубые нарушения прав человека, направленные 
против женщин и девочек в Афганистане, могут 
приравниваться к гендерному преследованию и 
преступлению против человечности, а также могут 
быть квалифицированы как «гендерный апартеид».

Приверженность Организации Объединен-
ных Наций основным гуманитарным принципам и 
принципам прав человека подвергается испытанию 
на прочность и в Йемене, где женщинам становится 
все труднее вносить конструктивный вклад в жизнь 
общества. Ограничение свободы передвижения 
женщин и их возможности выражать свое мнение, 
а также запрет на работу женщин в Организации 
Объединенных Наций и неправительственных ор-
ганизациях нарушают основные права женщин. 
Для устранения этих ограничений необходимы не 
просто временные решения на бюрократическом 
уровне. Нужны меры на уровне политики, посколь-
ку речь идет об узаконивании систематической ген-
дерной дискриминации.

Масштабы гендерного насилия во всех его 
формах продолжают увеличиваться, в то время как 
в деле обеспечения участия женщин в мирных про-

цессах происходит регресс. В 2022 году доля жен-
щин, участвующих в мирных процессах при под-
держке Организации Объединенных Наций, сни-
зилась с 23 процентов до лишь 16 процентов. Ор-
ганизация Объединенных Наций должна не только 
служить примером, но и выполнять взятые на себя 
обязательства.

В Мали при поддержке Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали Африканская сеть 
женщин-лидеров сыграла решающую роль в до-
стижении 30-процентной гендерной квоты. Насто-
ятельно призываем переходное правительство и да-
лее поддерживать эти достижения.

Более того, для предотвращения сексуально-
го насилия в связи с конфликтом и усиления защи-
ты необходимы подходы, ориентированные на ин-
тересы пострадавших. Это особенно важно, когда 
нападениям подвергаются медицинские службы. 
Примером тому может служить Судан, где вынуж-
денные бежать из своих домов женщины и девочки 
подвергаются сексуальному и гендерному насилию.

Я хотела бы призывать к действиям по трем 
направлениям.

Во-первых, несмотря на то, что разоружение 
и контроль над вооружениями лежат в основе по-
вестки дня по вопросу о женщинах и мира и без-
опасности, военные расходы по всему миру велики 
как никогда. Положив конец незаконной передаче 
оружия и боеприпасов, мы можем ослабить связь 
между милитаризацией и гендерным насилием.

Во-вторых, обеспечив долгосрочное и гиб-
кое финансирование местных гуманитарных орга-
низаций, занимающихся защитой прав женщин и 
возглавляемых женщинами, мы можем устранить 
дефицит финансирования мероприятий по обеспе-
чению гендерного равенства в условиях кризиса.

В-третьих, в рамках системы Организации 
Объединенных Наций необходимо добиться того, 
чтобы риски, с которыми сталкиваются правоза-
щитницы, никогда не использовались в качестве 
предлога для их изоляции. В утверждаемые нами 
мандаты нужно включить задачи по отслеживанию 
таких рисков и актов возмездия и обеспечению со-
ответствующего реагирования.

Разделяя общие обязательства в поддержку 
женщин и мира и безопасности, Мальта намерена 



S/PV.9452	 Женщины и мир и безопасность	 25/10/2023

28/36� 23-31940

расширять возможности для выражения женщина-
ми своих мнений и выполнять рекомендации граж-
данского общества, в том числе при разработке вто-
рого национального плана действий.

В заключение хочу процитировать г-жу Яс-
мин аль-Эрьяни, которая, выступая в мае в Совете, 
говорила о беспрецедентном регрессе в осущест-
влении прав и свобод йеменских женщин, что было 
достигнуто с таким трудом.

Она заявила: «Такие основные права не долж-
ны использоваться в качестве инструмента влияния 
и никогда не должны становиться предметом тор-
га». (S/PV.9323, с. 7). 

Г-жа Бродхерст Эстиваль (Франция) (гово-
рит по-французски): Я благодарю Бразилию за ор-
ганизацию этих открытых прений, Генерального 
секретаря за открытие нашего утреннего заседания, 
а выступавших — за ценные сообщения.

Сейчас, когда приближается семьдесят пя-
тая годовщина принятия в Париже Всеобщей де-
кларации прав человека, права женщин и девочек 
становятся объектом тревожных нападок. В ответ 
на это мы должны выполнить десять резолюций 
Совета Безопасности по вопросам женщин и мира 
и безопасности, начиная с резолюции 1325 (2000), 
принятой почти 23 года назад, и заканчивая резо-
люцией 2493 (2019), во всех их аспектах. Я хотела 
бы заострить внимание на четырех моментах.

Во-первых, мы должны добиваться полного, 
равного и конструктивного участия женщин в пре-
дотвращении конфликтов и миротворчестве. В этой 
связи Франция поддерживает расширение участия 
и дальнейшие меры по защите женщин в миссиях 
и операциях Организации Объединенных Наций. 
С этой целью наша страна финансирует подготов-
ку женщин-офицеров и советников по гендерным 
вопросам. Мы поддерживаем инициативы, направ-
ленные на поощрение выдвижения женщин-канди-
датов на все эти должности. Кроме того, необходи-
мо активнее привлекать женщин к участию в мир-
ных переговорах и гуманитарном реагировании. 
Мы знаем, что их участие значительно увеличивает 
шансы на достижение прочного мира. Очень важно 
включать в мирные соглашения положения, касаю-
щиеся гендерного равенства и прав женщин.

Во-вторых, мы должны поощрять деятель-
ность, направленную на защиту прав женщин и де-

вочек до, во время и после конфликта. В этой связи 
наша страна намерена продолжить финансирова-
ние феминистских организаций через специальный 
фонд — мы увеличили его финансирование и пре-
доставим ему 250 млн евро в течение следующих 
пяти лет.

В-третьих, мы должны решительно бороться 
с посягательствами на права женщин и девочек. Я 
хотела бы вспомнить здесь, в частности, Афгани-
стан, где они страдают от массовых и систематиче-
ских нарушений своих прав. Все государства-члены 
обязаны соблюдать международные обязательства, 
к которым они присоединились, в том числе Кон-
венцию о ликвидации всех форм дискриминации в 
отношении женщин.

В-четвертых, мы должны бороться со всеми 
формами сексуального и гендерного насилия во 
время конфликтов. Как напоминает Генеральный 
секретарь в своем докладе (S/2023/725), за послед-
ние пять лет число женщин и девочек, проживаю-
щих в странах, затронутых конфликтами, увеличи-
лось в два раза. В Судане, как мы слышали сегодня 
утром, и во многих других конфликтных ситуациях 
женщины и девочки подвержены конфликтам и на-
силию, которое иногда используется в качестве так-
тики ведения войны.

В ответ на это мы должны бороться с безна-
казанностью лиц, совершающих эти преступления, 
и реагировать на потребности жертв, в первую оче-
редь гарантируя им доступ к медицинской помощи 
и основным услугам здравоохранения, включая 
услуги по охране сексуального и репродуктивного 
здоровья. Франция также вновь заявляет о своей 
поддержке Международного уголовного суда в его 
расследованиях случаев сексуального насилия во 
время конфликтов. Франция призывает Совет вво-
дить санкции против виновных в таком насилии. 

Франция продолжит свою дипломатическую 
работу, в центре которой интересы женщин, и уси-
лия по выполнению резолюций по вопросам жен-
щин и мира и безопасности в рамках своего тре-
тьего национального плана действий. Наша страна 
отдает должное женщинам, которые работают над 
поддержанием мира и безопасности в рамках пра-
вительств и гражданского общества, а также на 
всех уровнях ответственности. Как член группы 
по общим обязательствам в отношении женщин и 
мира и безопасности, Франция призывает вновь 
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избранных членов Совета присоединиться к этой 
инициативе.

Наконец, я хотела бы присоединиться к при-
зыву организаций гражданского общества к Совету 
бороться с любыми попытками запугивания или 
репрессий в отношении женщин, которые смело 
выступают со свидетельствами в этом органе. В 
2022 году эти женщины составили почти половину 
лиц, приглашенных на основании правила 39 вре-
менных правил процедуры. Они вносят вклад, ко-
торый не просто ценен, но необходим для работы 
этого института.

Г-н Спассе (Албания) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Генераль-
ного секретаря за его всеобъемлющее выступление. 
Албания решительно поддерживает его работу и 
усилия по продвижению повестки дня по вопросу 
о женщинах и мире и безопасности на глобальном 
уровне. Я также благодарю сегодняшних доклад-
чиков — г-жу Бахус, г-жу Шполярич-Эггер, г-жу 
ди Оливейру и г-жу аль-Кариб — за их выступле-
ния и за то, что они помогли нам лучше понять 
текущий этап реализации и проблемы, связанные 
с повесткой дня по вопросу о женщинах и мире и 
безопасности.

Мы добились значительного прогресса в об-
ласти женщин и мира и безопасности. Однако путь 
от теории к практике остается нелегким. Доклад 
Генерального секретаря (S/2023/725) показывает, 
что женщины по-прежнему регулярно оказывают-
ся отстранены от мирных процессов, в том числе 
в области предотвращения и урегулирования кон-
фликтов, миростроительства и поддержания мира, 
и по-прежнему широко распространена безнаказан-
ность за злодеяния в отношении женщин и девочек. 
Уникальный опыт женщин, являющихся лидерами 
и проводниками перемен, позволяет увидеть важ-
ные перспективы в разрешении конфликтов, миро-
строительстве и постконфликтном восстановлении. 
Там, где женщины принимают участие в мирном 
процессе, мир сохраняется дольше. Необходимы 
согласованные усилия для преодоления этого раз-
рыва и обеспечения полноценного участия женщин 
в международных процессах обеспечения мира и 
безопасности. В связи с этим я хотел бы подчер-
кнуть три момента.

Во-первых, правительства и организации 
должны привести свою практику в соответствие 

с резолюцией 1325 (2000) и дальнейшими резолю-
циями и создать адекватные институциональные 
механизмы для воплощения теории в эффективную 
реализацию.

Во-вторых, нам необходимы трансформаци-
онные изменения, направленные на преобразова-
ние общественных норм и бизнес-моделей с целью 
устранения дискриминационной практики и обе-
спечения равного доступа к возможностям для жен-
щин на всех уровнях.

В-третьих, в Организации Объединенных 
Наций необходимо поощрять и увеличивать коли-
чество тренингов по гендерным вопросам для всех 
компонентов миротворческих миссий Организации 
Объединенных Наций, чтобы создать благоприят-
ные условия для женщин и снизить уровень гендер-
ного насилия и актов сексуальной эксплуатации в 
отношении женщин в контингентах. Албания ре-
шительно поддерживает поставленную Генераль-
ным секретарем задачу радикального изменения 
показателей участия женщин в миротворчестве, 
поддержании мира и миростроительстве в течение 
следующего года.

Мы должны дать гражданскому обществу 
возможность высказывать свое мнение, которое бу-
дет услышано в Совете Безопасности. Нам нужно 
прилагать больше усилий с целью включить рабо-
ту женщин на низовом уровне в повестку дня по 
вопросам о женщинах, мире и безопасности. Как 
член группы стран, подписавших заявление об об-
щих обязательствах в отношении женщин и мира 
и безопасности, а также как член Совета Безопас-
ности, который в период своего председательства 
в Совете придерживался этой позиции, Албания 
по-прежнему привержена делу усиления голоса 
женщин и выполнению рекомендаций гражданско-
го общества, адресованных Совету Безопасности. 
В этой связи я хотел бы привести рекомендации 
г-жи Бенун, г-жи Моди и г-жи Джуан о положении 
женщин и девочек — в Афганистане, Демократиче-
ской Республике Конго и Южном Судане соответ-
ственно, — призывающие к защите от гендерных 
преследований, защите от всех форм сексуального 
насилия и вовлечению женщин в инициативы по 
миростроительству.

Позвольте мне подчеркнуть, что правитель-
ство Албании уделяет большое внимание политике, 
направленной на повышение значимости участия 
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женщин в общественной жизни. Согласно глобаль-
ной карте «Женщины в политике: 2023», разрабо-
танной Структурой «ООН-женщины» и Межпар-
ламентским союзом, Албания занимает 1 место по 
доле женщин в кабинете министров и 42-е место 
— по доле женщин в парламенте, что на 12 пози-
ций выше, чем в 2021 году. Представленность ал-
банских женщин в политике сегодня выше среднего 
показателя по Европейскому союзу. Рейтинг Алба-
нии в глобальном индексе гендерного разрыва так-
же постоянно и существенно улучшается. Согласно 
докладу Всемирного экономического форума «Гло-
бальный доклад о гендерном разрыве — 2023», Ал-
бания заняла 17-е место среди 146 стран.

Поскольку мы приближаемся к завершению 
нашего мандата в Совете Безопасности и поскольку 
для нас это последние ежегодные открытые прения 
по вопросам женщин и мира и безопасности, я хочу 
еще раз подчеркнуть, что тема женщин и мира и 
безопасности была одним из наших главных при-
оритетов в Совете. Мы сделали все возможное для 
того, чтобы повестка дня по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности была полностью и конструк-
тивно интегрирована во все аспекты работы Сове-
та, в том числе путем приоритетного обеспечения 
значимого и безопасного участия в работе Совета 
докладчиц, представляющих гражданское обще-
ство. Нам выпала честь выступать в качестве коор-
динатора инициативы «Общие обязательства» на 
2023 год и тесно сотрудничать с другими государ-
ствами-единомышленниками, которые верят, что 
преобразующий потенциал повестки дня по вопро-
су о женщинах и мире и безопасности позволит Со-
вету Безопасности в полной мере выполнять свой 
мандат по поддержанию международного мира и 
безопасности.

Г-жа Cино (Япония) (говорит по-английски): 
Благодарю Бразилию за организацию этих откры-
тых прений, посвященных участию женщин в уси-
лиях по обеспечениию международного мира и без-
опасности. Хочу особенно поблагодарить министра 
иностранных дел Бразилии Его Превосходитель-
ство г-на Мауру Виейру за его председательство 
на этих прениях. Хотела бы также поблагодарить 
Генерального секретаря, Директора-исполнителя 
Структуры «ООН-женщины» и других докладчи-
ков за их подробные сообщения.

Япония как страна, подписавшая заявление 
об общих обязательствах по вопросам женщин и 

мира и безопасности, привержена обеспечению 
того, чтобы голоса женщин звучали громче, и при-
нятию последующих мер по выполнению рекомен-
даций гражданского общества, представленных в 
Совете Безопасности. Со своей стороны, на откры-
тых прениях по вопросам миростроительства, ор-
ганизованных в январе этого года во время нашего 
председательства (см. S/PV.9250), Япония пригла-
сила президента Сети по вопросам мира и безопас-
ности для женщин в регионе Экономического сооб-
щества западноафриканских государств г-жу Дьяго 
Ндиай выступить в Совете. Я благодарна ей за ряд 
практических рекомендаций Совету, на некоторых 
из которых я хотела бы остановиться.

Во-первых, прозвучал призыв к инвестирова-
нию в человеческий капитал, уделяя особое внима-
ние женщинам и девочкам, что позволит построить 
инклюзивное общество и добиться надежной и эф-
фективной работы институтов.

Во-вторых, руководству стран настоятельно 
рекомендуется уделять первоочередное внимание 
развитию общественной инфраструктуры и обе-
спечению населения предметами первой необходи-
мости для удовлетворения потребностей уязвимых 
групп населения.

Наконец, в ее рекомендациях подчеркивается 
важность решения таких вопросов, как преодоле-
ние чрезвычайных ситуаций в сфере здравоохра-
нения, обеспечение экономической стабильности и 
продовольственной безопасности.

Эти предложения явно свидетельствуют о 
необходимости удовлетворения основных потреб-
ностей женщин и девочек с целью устранения ко-
ренных причин их недостаточной представленно-
сти и исключения из участия в решении вопросов 
мира и безопасности. Это соответствует давнему 
комплексному подходу Японии к международно-
му сотрудничеству, направленному на укрепление 
гендерного равенства и расширение прав и возмож-
ностей женщин и девочек в различных областях, 
включая образование, здравоохранение, расшире-
ние экономических прав и возможностей, права че-
ловека, лидерство, нормы и правовые системы на 
мировом уровне. Япония решительно поддержива-
ет эти усилия.

На уровне стран национальные планы дей-
ствий по вопросам женщин и мира и безопасности 
должны служить комплексным инструментом кон-
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троля над принимаемыми мерами и их реализацией 
на основе соответствующих резолюций Совета Без-
опасности по вопросам женщин и мира и безопас-
ности, особенно по вопросам участия. Я с удовлет-
ворением отмечаю рост числа государств-членов, 
принимающих такие планы, причем в большинстве 
из них предусмотрены механизмы мониторинга, о 
чем говорится в последнем докладе Генерального 
секретаря (S/2023/725). Совет Безопасности должен 
и впредь поощрять принятие и выполнение государ-
ствами-членами национального плана действий по 
выполнению соответствующих резолюций Совета.

Кроме того, участие представляет собой пер-
вый ключевой компонент третьего и актуального 
национального плана действий Японии, который 
был разработан в тесном взаимодействии с орга-
низациями гражданского общества и представите-
лями широкой общественности. Хочу подчеркнуть 
также, что в нынешнем плане действий особо отме-
чается важность оказания поддержки жертвам сек-
суального насилия на гендерной почве и в условиях 
конфликта, включая представителей всех полов и 
сексуальных меньшинств.

Как я уже отмечала ранее, участие женщин 
в усилиях по обеспечению мира и безопасности 
требует комплексного подхода. Это касается обще-
национальных усилий каждого государства-члена. 
Япония способствует обеспечению доступа жен-
щин к руководящим должностям в политических 
структурах, а также в органах правосудия и безо-
пасности и оборонных структурах, реализуя обще-
государственный пятилетний базовый план по обе-
спечению гендерного равенства с заданными ко-
личественными показателями. Соответствующие 
государственные ведомства и учреждения контро-
лируют процесс его осуществления и принимают 
меры по устранению недостатков.

На региональном уровне Япония вместе с 
Вьетнамом председательствует в Рабочей группе 
экспертов по операциям по поддержанию мира в 
рамках Расширенного совещания министров оборо-
ны стран Ассоциации государств Юго-Восточной 
Азии (АСЕАН) — платформы для АСЕАН и восьми 
ее партнеров по диалогу. В рамках этой группы со-
председатели создали платформу «Женщины и мир 
и безопасность» и путем обмена передовым опытом 
и приглашения видных экспертов способствовали 
повышению осведомленности о повестке дня по 
вопросу о женщинах и мире и безопасности, в том 

числе о значении конструктивного участия жен-
щин-миротворцев для обеспечения эффективного 
проведения операций.

Наконец, я хотела бы сообщить, что в сен-
тябре этого года пост министра иностранных дел 
Японии заняла г-жа Камикава Йоко. Она активно 
содействовала реализации повестки дня по вопро-
су о женщинах и мире и безопасности еще до того, 
как стала министром иностранных дел, а в про-
шлом году создала в Японии парламентскую лигу 
по вопросам женщин и мира и безопасности. Под 
ее руководством мы продолжим делать все возмож-
ное для обеспечения полноценного, равноправного 
и значимого участия женщин в мирных процессах 
и их руководящей роли в них совместно со всеми 
заинтересованными сторонами.

Г-н Гэн Шуан (Китай) (говорит по-китайски): 
Китай приветствует организацию сегодняшнего за-
седания под председательством Бразилии. Благода-
рим Генерального секретаря Гутерриша и всех до-
кладчиков за сделанные ими сообщения.

В Китае есть поговорка: «Женщины держат 
половину неба», которая означает, что они ни в чем 
не уступают мужчинам. Более 20 лет назад Совет 
Безопасности единогласно принял резолюцию 1325 
(2000), в которой четко указывается, что полно-
ценное, равноправное и значимое участие женщин 
входит в число важнейших условий для укрепления 
мира и безопасности. В свете многочисленных гло-
бальных конфликтов обзор выполнения резолюции 
1325 (2000) поможет нам не забывать о важной за-
даче, которая заключается в защите прав и интере-
сов женщин и содействии их участию, с тем что-
бы женщины могли играть более значимую роль в 
усилиях по поддержанию международного мира и 
безопасности.

Хотел бы представить на рассмотрение кол-
лег следующие четыре замечания.

Во-первых, мы должны взять на себя обяза-
тельства по предотвращению и комплексному раз-
решению конфликтов. В последнем докладе Гене-
рального секретаря (S/2023/725) отмечается, что 
ухудшение обстановки в области безопасности во 
всем мире входит в число основных препятствий на 
пути достижения гендерного равенства. В резуль-
тате возобновления боевых действий на Ближнем 
Востоке погибли более 7000 человек, большинство 
из которых женщины и дети. В Африке и Латинской 
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Америке жертвами терроризма, вооруженных кон-
фликтов и насилия с применением огнестрельного 
оружия в первую очередь становятся женщины и 
дети. Призываем международное сообщество бо-
лее четко осознать неотложный характер ситуации, 
оперативно содействовать политическому урегули-
рованию соответствующих конфликтных вопро-
сов в горячих точках планеты, обеспечить защиту 
женщин от насилия, укрепить их чувство безопас-
ности и создать мирные и спокойные условия для 
их развития. В этой связи именно Совет Безопас-
ности должен выполнить свой долг и предпринять 
совместные шаги по урегулированию нынешнего 
кризиса в Палестине и Израиле, действуя ответ-
ственно и конструктивно, и способствовать прекра-
щению боевых действий с целью создания условий 
для эффективной защиты гражданского населения, 
в том числе женщин.

Во-вторых, мы должны стремиться к обеспе-
чению реального гендерного равенства. Генераль-
ный секретарь Гутерриш однажды сказал, что жен-
щины-лидеры играют важную роль в обеспечении 
мира и прогресса на благо всего человечества. Мы 
искренне признательны женщинам, проявившим 
себя в зонах конфликтов. Мы полностью признаем 
их активное участие в посреднических усилиях и 
урегулировании ситуаций, в которых их личная 
безопасность оказывается под угрозой. Китай вы-
соко оценивает тот факт, что в последние годы Се-
кретариат выступил с рядом конструктивных ини-
циатив, направленных на увеличение доли женщин 
среди старших должностных лиц и глав миссий.

Призываем международное сообщество и да-
лее учитывать гендерные аспекты на всех этапах 
мирных процессов, в полной мере использовать 
уникальные преимущества женщин и устранить 
лишние препятствия для равноправного участия 
женщин в посреднической деятельности и перего-
ворах, тем самым предоставив им больше полномо-
чий для принятии решений.

В-третьих, мы должны добиваться расшире-
ния экономических прав и возможностей женщин 
и их развития. Это не только надежный способ обе-
спечить гендерное равенство, но и неотъемлемое 
условие достижения целей в области устойчивого 
развития. В Руанде благодаря китайской техноло-
гии «цзюньцао» многим женщинам-фермерам уда-
лось стать предпринимателями. На Соломоновых 
Островах предоставление рыболовецких судов и 

строительство фермерских рынков в рамках китай-
ских программ помощи открыли для местных жен-
щин новые источники дохода и финансового бла-
гополучия. В Непале сельские женщины не только 
получили от Китая кредиты на борьбу с нищетой, 
но и диверсифицировали источники своих дохо-
дов и повысили свой социальный статус благода-
ря полученным навыкам. Эти примеры в полной 
мере иллюстрируют, что развитие является глав-
ным ключом к решению всех проблем и основным 
способом улучшения положения женщин. Совет 
и международное сообщество должны на практи-
ке реализовать концепцию развития во имя мира, 
содействовать расширению прав и возможностей 
женщин на основе развития и создавать лучшие ус-
ловия для укрепления их потенциала.

В-четвертых, мы должны взять на себя обя-
зательства по укреплению глобального сотрудни-
чества и партнерства. Как говорится, совместные 
усилия облегчают работу. Ускорение выполнения 
обязательств, принятых в рамках повестки дня по 
вопросу о женщинах и мире и безопасности, невоз-
можно без активного участия всех учреждений си-
стемы Организации Объединенных Наций, а также 
всех международных и региональных партнеров. 
Мы надеемся, что такие структуры, как Структура 
«ООН-женщины» и Программа развития Органи-
зации Объединенных Наций, будут и дальше обо-
гащать и совершенствовать инструментарий и «до-
рожную карту» по развитию потенциала женщин, 
чтобы эффективно решать проблемы, с которыми 
они сталкиваются, включая бедность, дискримина-
цию, насилие и цифровой разрыв, обусловленный 
гендерным фактором. Мы призываем международ-
ное сообщество оказать активную помощь в вос-
становлении пострадавших от конфликта районов 
и увеличить инвестиции в здравоохранение, обра-
зование и подготовку кадров с целью улучшения 
положения женщин. Мы призываем укреплять со-
трудничество по линии Север-Юг и Юг-Юг и трех-
стороннее сотрудничество, а также способство-
вать увеличению притока капитала, человеческих 
ресурсов и технологий в развивающиеся страны с 
целью сокращения разрыва в развитии потенциала 
женщин в разных странах.

Китай всегда выступал за достижение ген-
дерного равенства, поддерживал повестку дня по 
вопросу о женщинах, мире и безопасности и вно-
сил свой вклад в повышение потенциала женщин 



23-31940� 33/36

25/10/2023	 Женщины и мир и безопасность	 S/PV.9452

во всем мире. Мы направили более 1000 женщин-
миротворцев в состав миссий Организации Объ-
единенных Наций, сотрудничали с ЮНЕСКО в 
учреждении Премии ЮНЕСКО за достижения в 
области образования девочек и женщин, оказыва-
ем медицинскую и образовательную поддержку 
женщинам и девочкам в развивающихся странах, 
включили обмены и сотрудничество по женской 
тематике в повестку Форума сотрудничества «Ки-
тай — Африка» и Форума сотрудничества Китая и 
арабских государств и предпринимаем другие уси-
лия в рамках многостороннего сотрудничества. На 
этой неделе в Пекине открылся тринадцатый На-
циональный женский конгресс, на который съеха-
лись более 1800 участников со всего Китая, чтобы 
обсудить вопросы развития потенциала женщин в 
новую эпоху. Китай готов укреплять партнерские 
отношения с различными сторонами в рамках соб-
ственного развития и международного сотрудни-
чества, чтобы добиться дальнейшего прогресса и 
успехов в глобальных усилиях по расширению прав 
и возможностей женщин.

Председатель (говорит по-английски): Хочу 
напомнить всем ораторам о необходимости огра-
ничивать продолжительность своих выступлений 
четырьмя минутами, с тем чтобы Совет мог опе-
ративно завершить свою работу. По истечении че-
тырех минут на ободке микрофона начнет мигать 
световой сигнал, предупреждая оратора, что пора 
завершать выступление.

Сейчас я предоставляю слово министру ино-
странных дел и сотрудничества Южной Африки.

Г-жа Пандор (Южная Африка) (говорит по-
английски): Южная Африка хотела бы поблагода-
рить Федеративную Республику Бразилия за созыв 
этих открытых прений для обсуждения того, как 
мы можем эффективно перейти от теории к прак-
тике, чтобы расширить участие женщин в обеспе-
чении международного мира и безопасности. Мы 
признательны всем докладчикам, выступившим с 
содержательными сообщениями в первой половине 
дня.

Южная Африка считает, что в преддверии 
25-й годовщины принятия резолюции 1325 (2000) 
необходимо активизировать международные уси-
лия, направленные на выполнение взятых обяза-
тельств по расширению участия женщин во всех 
мирных процессах. С этим же призывом мы вы-

ступили в 2019 году, когда Совет Безопасности еди-
ногласно принял предложенную Южной Африкой 
резолюцию 2493 (2019) (см. S/PV.8649). Поэтому 
вызывает сожаление тот факт, что на сегодняшний 
день доля женщин, участвующих в мирных пере-
говорах под эгидой Организации Объединенных 
Наций, составляет всего 19 процентов, тогда как в 
2020 году этот показатель составлял 23 процента. 
Мы считаем, что присутствие женщин за столом 
переговоров способствует заключению более проч-
ных мирных соглашений.

В докладе Генерального секретаря 
(S/2023/725) приводится ряд конкретных действий, 
которые мы, государства-члены, можем предпри-
нять, чтобы изменить эту ситуацию, и которые 
Южная Африка решительно поддерживает. Мы 
также отмечаем, что нынешняя обстановка в сфе-
ре глобальной безопасности может обратить вспять 
прогресс в реализации повестки дня по вопросу 
о женщинах и мире и безопасности. Поэтому мы 
вновь выступаем с призывом принять срочные 
меры по прекращению войны между Израилем и 
Газой, конфликтов на Африканском континенте и 
конфликта между Россией и Украиной и достиже-
нию мира в этих регионах. В этой связи вызывает 
тревогу тот факт, что в 2022 году число женщин и 
девочек, живущих в условиях конфликта, увеличи-
лось на 50  процентов по сравнению с 2017 годом, 
что связано с ростом числа вооруженных конфлик-
тов за этот период.

Южная Африка стремится внести свой вклад. 
В 2015 году мы выступили с инициативой по про-
ведению ежегодного диалогового форума имени 
Гертруды Шоуп и созданию сети женщин-посред-
ников для подготовки африканских женщин-пере-
говорщиков и групп, осуществляющих наблюдение 
за установлением мира. Проведение этой подготов-
ки внесло огромный вклад в сплочение женских со-
обществ и имеет целью обеспечить непосредствен-
ное участие женщин в миротворческих делегациях 
и переговорных группах. Эта инициатива показала, 
как женщины, наделенные правами и возможностя-
ми, могут способствовать укреплению мира и ста-
бильности и оказывать поддержку другим женщи-
нам, живущим в уязвимых условиях. Кроме того, 
Южная Африка продолжает вносить свой вклад в 
обучение и наращивание потенциала женщин для 
их участия в мирных процессах на континенталь-
ном и местном уровнях. Мы организуем ежегодные 
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программы обучения женщин и молодежи в об-
ласти урегулирования конфликтов и посредниче-
ства, а также по вопросам проведения переговоров 
для женщин в затронутых конфликтами странах. 
Некоторые из слушателей в настоящее время яв-
ляются членами различных инициатив по миро-
строительству в своих странах. Мы высоко ценим 
партнерские отношения, которые мы установили с 
Африканской сетью женщин-лидеров и созданной 
Африканским союзом Сетью африканских женщин 
по посредничеству «Фемвайз-Африка», а также с 
правительством Норвегии.

В этой связи мы высоко оцениваем усилия 
Генерального секретаря, нашедшие отражение в 
плане «Действия в поддержку миротворчества 
плюс» и стратегии по обеспечению гендерного па-
ритета в негражданских подразделениях, которые 
продолжают оказывать позитивное влияние на ре-
ализацию повестки дня по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности. Мы с удовлетворением от-
мечаем тот вклад, который вносят южноафрикан-
ские женщины-миротворцы в работу на местах в 
составе миссий. Среди них такие преданные сво-
ему делу люди, как бывший координатор огневой 
поддержки в бригаде оперативного вмешательства 
Миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Демократической Республике Конго 
(МООНСДРК) майор Фелиция Тобека Мсване, на-
чальник разведывательной группы бригады опера-
тивного вмешательства МООНСДРК подполковник 
Марта Масанго, офицер группы информационного 
обеспечения МООНСДРК майор Сейтебатсо Перл 
Блок, удостоенная в 2017 году ежегодной премии 
Организации Объединенных Наций как лучшая 
активистка по привлечению внимания к гендерной 
проблематике среди военного персонала, и коман-
дующая контингентом южноафриканской полицей-
ской службы в составе Миссии Организации Объ-
единенных Наций в Южном Судане подполковник 
Фулуфхето Коутер, которая недавно была отмечена 
за безупречное руководство своими сослуживцами.

В заключение я хотела бы отметить, в 
свете нашего вчерашнего обсуждения положе-
ния на Ближнем Востоке и вопроса о Палестине 
(см. S/PV.9451), основополагающую роль, которую 
играют организации гражданского общества в по-
исках путей достижения устойчивого мира. В этой 
связи позвольте мне особо отметить межобщинную 
солидарность между палестинской организацией 

«Женщины солнца» и израильской организацией 
«Женщины за мир», призванную побудить сторо-
ны к диалогу и дипломатии для достижения спра-
ведливого, всеобъемлющего и устойчивого мира. 
Такое партнерство является примером позитивной 
активной позиции и вдохновляющего лидерства 
женщин, стремящихся найти решение в условиях 
продолжающейся оккупации Палестины. Мы при-
зываем этих женщин продолжать проявлять соли-
дарность в условиях противостояния и обостряю-
щегося политического кризиса и кризиса в области 
безопасности.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я предоставляю слово министру иностранных и 
европейских дел Люксембурга.

Г-н Ассельборн (Люксембург) (говорит по-
французски): Люксембург благодарит председа-
тельствующую в Совете Бразилию за созыв этих 
открытых прений и полностью присоединяется к 
заявлениям, которые будут сделаны от имени Евро-
пейского союза, Группы друзей по вопросу о жен-
щинах и мире и безопасности и общественной орга-
низации «Феминистская внешняя политика плюс».

В преддверии двадцать пятой годовщины 
принятия резолюции 1325 (2000) мы должны при-
знать, что нам предстоит сделать еще многое. Жен-
щины и девочки продолжают сталкиваться с рядом 
проблем, препятствующих их участию в процес-
сах принятия решений. Они по-прежнему слиш-
ком часто оказываются исключенными из участия 
в усилиях по предотвращению и урегулированию 
конфликтов. Настало время действовать, чтобы в 
вопросе обеспечения полноценного, равноправного 
и конструктивного участия женщин в мирных про-
цессах можно было перейти от теории к практике 
на всех уровнях и на всех стадиях процессов при-
нятия решений по вопросам мира и безопасности.

Давайте же по-настоящему зададимся вопро-
сом, что еще мы можем сделать и каким образом 
мы можем действовать по-другому, чтобы обеспе-
чить полноценное, равноправное и конструктивное 
участие женщин и девочек. Прежде всего давайте 
дадим эффективные ответы на эти вопросы.

Люксембург поддерживает укрепление роли 
женщин как проводников мира в соответствии с 
нашей внешней политикой, ориентированной на 
поддержку женщин, и нашим национальным пла-
ном действий по вопросу о женщинах и мире и без-
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опасности, процесс осуществления которого был 
запущен в 2018 году и в настоящее время продле-
вается. Чтобы обеспечить участие женщин во всем 
их многообразии в достижении целей повестки дня 
по вопросу о женщинах и мире и безопасности и ис-
коренить все формы насилия и дискриминации, мы 
должны учитывать два ключевых фактора.

Первый связан с необходимостью достиже-
ния гендерного равенства. Отсутствие прогресса в 
продвижении гендерного равенства тесно связано с 
непониманием той важнейшей роли, которую ген-
дерное равенство играет в укреплении глобального 
мира и безопасности. Для устранения гендерно-
го неравенства необходимо придерживаться гло-
бального подхода и предпринимать согласованные 
действия в рамках всех многосторонних структур, 
включая, разумеется, Организацию Объединенных 
Наций. Если войны ведут мужчины, то давайте 
сделаем женщин движущей силой мира. Однако не 
стоит заблуждаться: любая работа по достижению 
гендерного равенства будет неполной в отсутствие 
участия мужчин и мальчиков в реализации феми-
нистской повестки дня.

Второй фактор связан с защитой прав на ох-
рану сексуального и репродуктивного здоровья. 
Предоставление женщинам и девушкам возмож-
ности самостоятельно принимать решения отно-
сительно своего тела является важнейшим шагом 
в достижении гендерного равенства и обеспечении 
участия женщин и девушек в мирных процессах. 
Проведение информационно-просветительской 
работы по вопросу прав на охрану сексуального и 
репродуктивного здоровья, а также доступность 
услуг по охране сексуального и репродуктивного 
здоровья способствуют созданию более справедли-
вых, более устойчивых и более прочных обществ, 
в которых все женщины могут принимать решения 
относительно своего будущего.

В условиях, когда новый кризис на Ближнем 
Востоке подрывает глобальный мир и безопасность, 
необходимость достижения прогресса в реализа-
ции повестки дня по вопросу о женщинах и мире 
и безопасности становится как никогда актуальной.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я предоставляю слово министру иностранных 
дел Индонезии.

Г-жа Марсуди (Индонезия) (говорит по-
английски): То, что произошло в Газе за последнюю 

неделю, является отражением сегодняшней реаль-
ности. Более 60 процентов погибших в результате 
нападения на мирных жителей составляют женщи-
ны и дети. Скажу честно: несмотря на глобальные 
усилия по расширению прав и возможностей и при-
зывы к обеспечению равенства, реальное положе-
ние женщин все еще далеко от идеала. Женщины во 
многих уголках мира становятся первыми жертва-
ми отсутствия мира и распространения нестабиль-
ности. Это должно стать болезненным сигналом 
для мирового сообщества и подтолкнуть его к ин-
вестированию в осуществление повестки дня по во-
просу о женщинах и мире и безопасности. Женщи-
ны составляют половину населения мира. Поэтому 
женщины должны рассматриваться как неотъемле-
мая часть решения проблемы и как эффективные 
проводники мира.

Сегодня я хотела бы подчеркнуть три 
момента.

Во-первых, мы должны возродить фундамен-
тальное понимание участия женщин. Расширение 
прав и возможностей женщин и их вовлечение в ре-
альную деятельность должны рассматриваться не 
как бремя, а как инвестиция — глобальный стан-
дарт, к реализации которого должны стремиться 
все. Конструктивное расширение прав и возмож-
ностей женщин и их участие в экономической, со-
циальной и политической сферах укрепляет жиз-
нестойкость общества, способствуя укреплению 
мира. Я сама воочию убедилась в позитивном вкла-
де женщин-миротворцев на местах.

Во-вторых, мы должны инвестировать в обе-
спечение руководящей роли женщин в мирных про-
цессах. Данные свидетельствуют о том, что участие 
женщин повышает вероятность заключения мир-
ных соглашений. Однако женщины по-прежнему 
недопредставлены в мирных процессах и зачастую 
не готовы к той роли, которую они играют в кон-
фликтных ситуациях. Поэтому мы должны уделять 
больше внимания вопросу усиления роли женщин, 
в том числе в рамках системы Организации Объ-
единенных Наций, чтобы обеспечить безопасные 
и благоприятные условия для успешного участия 
женщин в глобальных мирных процессах.

В-третьих, мы должны способствовать обе-
спечению  доступа к образованию для женщин. Об-
разование по-прежнему является ключевым факто-
ром в преодолении барьеров и расширении участия 
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женщин в жизни общества. Однако в Афганистане 
более 80 процентов женщин и девочек школьного 
возраста не посещают школу. Это вызывает глу-
бокую обеспокоенность. Инклюзивное образова-
ние — основа для построения лучшего будущего 
для Афганистана. Поэтому Индонезия прилагает 
все усилия для обеспечения доступа к образова-
нию для афганских женщин и девочек. Индонезия 
по-прежнему привержена делу предоставления 
стипендий и обучения для афганских женщин и 
продолжает создавать благоприятные условия и 
инклюзивное общество для достижения прочного 
мира в Афганистане.

Путь к глобальному миру и безопасности мо-
жет быть проложен только при условии полноцен-

ного участия женщин. Индонезия будет и впредь 
находиться в первых рядах тех, кто совместными 
усилиями прокладывает этот путь к лучшему бу-
дущему для нас и лучшему будущему для женщин.

Председатель (говорит по-английски): В 
моем списке остается еще ряд ораторов, записав-
шихся для выступления на этом заседании. С уче-
том того, что наше заседание продолжается уже 
давно, я намерен с согласия членов Совета прервать 
заседание и возобновить его по завершении 9453-го 
заседания, которое состоится сегодня во второй по-
ловине дня.

Заседание прерывается в 13 ч 00 мин.
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